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DIKA 

I KOD NEPBIATELJTAj 

ili: 

kratko opisanje 

pripetjenjah u početku tretjega, kasnio pervoga 
horvatskoga Puka (Regimenta} od njegvoga 

predanja Francesom a god. 1809 

do 

sretjnoga povratka pod žezlo 

Austriansko 

u god. 1814. 


preneseno iz nemačkoga rukopisa 

ANDRIOM STIPIĆEM, 

Ilirom iz Horvatske. 



U Zagrebu 

Pritiskano kod FRANJE ŽU^kKA* 

1838. 
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Ononiam sunt omnia commoda a Patria accepta: mili ura 
incommodum pro Patria gr are p manđuia e«t. Cicero . 


Jerbo v«a dobra od Domovine imamo: nijedno zlo za Do¬ 
movina preterpeti težko videlise neima« 
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Ljubazni ČtavČe! 


Naroda našega vernost prama svojim Kraljem , 
ljubav prama Domovine, hrabrost i clovekoljubje 
vseh stoletjah dejopis zadovoljno svedočk Predji 
naši u vsakoj priliče diku i kod istih nepriateljev 
sebi pribaviše; da pako i u potomke njiove kre¬ 
post 8 kervju prelela se jest, svčdočiju vsak- 
dašnji dogodjaji, ter osebito i kervavo dokažuje 
dugoterpni franceski rat, kojega su množi zmedj' 
nas svedoci bili. Medjutim obća je bila sudbi- 
nja Ilircev s udesom mnogobrojne svoje slo- 
vjanske bratje: imadosmo ti mnogo Herkulesev, 
Akillesev, Hektorov; nego žalibog čisto malo 
Homerov! — Zato obćinska nam je dužnost, 
da mi u sretjnoj ovoj dobe, u kojoj narodna slo- 
vesnost razcvetati počimlje, pregernjajući sveti 
vitežkih Predjev naših pepel velikoslavne njiove 
čine i sami saznati se tersimo, i na Potomstvo 
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prenašnmo, ter ovak njim i čitavomu Narodu ne« 
umcrteljni zpomenik zidamo. 

Dužnost ovu pred očima imajući predajem 
Občinstvu ilirskomu nazočni Prevod želeći iz 
serdca: da se koje domoljubno pero u kratkom 
vremenu zbudi, koje bi i ostale hrabrene bratje 
naše, u onom kcrvavom petletju sudbinju fran- 
ceskoga oružja pođnašavšc, dOgodjaje verno 
opisalo. 

Gledeć na sadašnji stališ naše slovestnosti, 
kde najmre, pri skoro občinskoj želji Sloge u 
načinu pisanja čitavih ilirskih Slovjanov, do sada 
još nikakva ebčinsko vladajuća pravila uvedena 
nisu, spoznavam se dužna: sverhu načina pi- 
sanja u nazočnom deleu upotrebljenoga rodoljub¬ 
nomu Občinstvu svestljive račune složiti. 

I ja plamtim vrućom revnostju sloge; nego 
ravno zato, da izmedj načinov pisanja do se 
dobe poprijetih nijedan k onoj željnoj sverse, 
polag mnenja moga nevede, nisam nijedan točno 
nasledoval. Neću ja ovđe ništa o razluče latin- 
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skih i cytilskih pismen goVoHti -— sadašnja gla- 
golitika nahadja sG a ubogom stališu — koja raz- 
luka polag taojega tattenja još najmanja je pre¬ 
preka sloge; ništa o načinu samotno stojećega 
g. Berlića; niti neću spominjati mnogoverstne raz- 
ličnosti u pravopisu i slovnici, koje se u Sla¬ 
vonskoj , Dalmatskoj, Primorju, Štajerskoj, Krain- 
akoj i Koruškoj nalaziju; ar vse ove tamo skoro 
Btojiju, kdč su počele, najmret najpotrebitie ve- 
irOzakona člauke bez vsake slovničke doslednosti 
občinskomu puku sobšćiti. Progovorim dakle sa¬ 
mo o onih dvoju načinih, koji u pravopisu i slov¬ 
nici nesložni, nekakov život, pače novi život u 
Horvatskoj javljaju. 

Jedan zmedj ovih načinov je pod imenom 
Staroga pro vincialsko-horvatskoga po¬ 
znat. Ov je već zaradi svojega jezika, činećega 
prehod medj narečjem slovenskim i horvatsko- 
serbskim na tako tesni prostor obmedjen, da se 
fazširenju svoje slovesnosti temeljito nadeati ne- 
može; mnogobrojno bo čitajuće občinstvo je ta- 
kodjer jedna izmeđj potrebitih pogodbih cvetuće 
slovesnosti, sledovno razširivanje polja narodne 
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zdelanosti (bez sile i nepravičnosti) je naravska 
dužnost rodoljubivog' pisca, štogod se je jedno¬ 
mu zmedj najplodneših ovoga načina spisateljev 
u no vežem vremenu proti ovomu pravilu veće 
smešno nego istinito navergnuti račilo. Nego 
akobi sć i jezik ovoga načina čtenjem terpro- 
mišljavanjem raznih slovjanskih narečjah s vre¬ 
menom zdelati i razprostraniti mogal, ništnema- 
nje ima ov način u svojem pravopisu inu, mno¬ 
go veću uspehe svoje prepreku. Kad bi bil 
blažene pameti Zagrebački biskup Petar Pe¬ 
tre čic sveta Evangelia za hasan svoje duhovne 
detce 1. 1651, na slovenski jezik prevesti 
dal, niti malo nij’ kanil horvatsku slovesnost 
proslaviti. Pri ovom pervom pokusu (Versuch) 
provincialsko-horvatske verozakonne literature, 
dakle pri slabe znanosti ustrojnih (organisch) 
pravil horvatskoga (ali, kako se u predgovoru 
k istim sv. Evangeliom imenuje, slovensko- 
g a) jezika uzet je bil način pisanja od susednih, 
političko i cirkveno sodruženih, Madjarov; ovaj 
pako je bil neprikladan ; ne zato da je bil ma- 
djarski, nego jerbo isti Madjari u onoj dobe k 
sustavnomu (systematisch) usporedjenju svojega 
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pravopisa niti volje niti časa imali nisu. Ovaj sa 
samim sobom, osebito pako s materom svojom 
latinskom abecedom u nesoglasju stojeći krivopis 
bil je od ono dobah još veće pokvarjen. Nij’ se 
anda čuditi, da akoprem se žalibog do se dobe 
u provincialsko-horvatskih učilnicah ov jedini na¬ 
čin uči, vsaki dan vendar veće se ostavlja: kde 
naproti ona radost i priazenj, s'kojom je noveši, 
pred dvema letoma uvedeni, pravopis od najuče- 
neših slovjanskih jezikozpitcev prijet bil, obsu- 
djenje starešega očito javlja. Stari dakle provin- 
cialsko-horvatski pisanja način, kano neimajući 
izgleda k željnoj ilirsko-književnoj slože, u na¬ 
zočnom delcu poprijeti nisam inogal. 

v Drugi zmedj spomenutih načinov pisanja jest 
onaj, koj se je pred dvema letoma pod imenom 
novoga načina počel. Priatelji ovoga ako¬ 
prem inače u slovnici kadkad se neslagajući, 
občinska spoznavaju pravila gledeć na pravopis. 
U ovom pravopisu najprie (god. 183/4 sgotoviše 
gg. Mažuranić i Babukić rukopis k najnoviemu 
izdauju Kačića; kasnie sledjaše Danica Ilir¬ 
ska, i jos kasnie Novine Ilirske, pak; kro- 

* Google 
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me kdekojih manjših pismotvorov, Veliki Ka-* 
t e k i z a m izdan g, Antonom Mudrovčićem, novo 
izdanje Oddiljenja Sigetskoga i najnoveši 
Urbarialski Članki. Ja ovde niti jedno- 
stručna, naravska pravila ovoga pravopisa, niti 
ono, što mnogi glasovito učeui muževi, osebito 
g. Šafarik, k nj'egvoj preporuče izrekli jesu, ope¬ 
tovati neću; ar jedno i drugo već višeput spo¬ 
menuto jest. Ja ću samo moje ufanje, pače pre- 
svedočenje očitovati; da se ov pravopis beržje 
ali kasnie občinsko poprime; ako najmre sudjeno 
jest, da se ilirski slovjani cvetućom slovesnostju 
u latinskom pismu dičiti imadu. 

Nu akoprem gledeć na ov noveši pravopis 
mnogih domorodcev mnenja soglasiju: ništnema- 
' nje medj ovimi istimi mnogoverstna se nalazi ra?-* 
ličnost gledeć na slovnicu. 

Prie nego moja pravila u ovom obziru oči-, 
toval budem poznamenati moram, da u noviem 
vremenu s rečmi: Ilir, ilirski veliko se nad-, 
uživanje (Missbrauch) dela. Što se starinskoga 
običaja tiče znamo, da stanovnici kraljevine Sla-t 
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voDske svoj materinski jezik ilirskim imenuju. 
Ako auda nekdo u ovom smislu ilirski govo¬ 
riti ali pisati hoće , naravsko se mora serbskoga 
narečja prideržavati; slavonski bo jezik grana je 
serbskoga narečja 

Vse drugač motriti se mora reč ova u no- 
viem, inače jako hasnovitom smislu, u kojem 
Ilir, Ilirac vsekolike medj Dunajem i adriau- 
skim morjem naseljene, občinskim književnim je¬ 
zikom sjediniti se imajuće, Slovjane znamenuje. 
U ovom smislu nesme si, bez velike nedosle- 
dnosti (Ineonsequenz) 'nijedno zmedj narečjah na 
ovom prostoru se nalazećih izključljivu pravicu 
na književni jezik privlastnovati; jer neima 
stalnosti družtvo med] strankami, ako 
jedna iztnedj njih vse samo za se ima¬ 
ti hoće. U ovih anda okolnostjah gledeć na 
občinski književni jezik na vsako zmedj treh ilir¬ 
skih podnarečjah (serbsko, horvatsko, slo¬ 
vensko u Štajerskoj, Krainskoj i Koruškoj) 
obzir se imati mora, i ako bi baš jedno izmedj 
njih prevagu dobiti moralo, ono bi samo hor- 

*) V. Šafarik: Slovanskc Siaroziuiosli g 34. Pfr. 4. 
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vatsko biti mogloj Horvati bo ne samo u zem¬ 
ljopisnom (geographisch) nego takodjer n jezi¬ 
koslovnom (philologisch) ogledu medju iztočnom 
serbskom i zapadnom slovenskom bratjom svojom 
se nalaziju; buduć da zbilja kako Serbin tako i 
Slovenac mnogo laglje razume Horvata nego je¬ 
dan drugoga. 

Akoprem se istina ova nikak tajiti nedaje, 
akoprem nadalje vsakomu u dejopisu narodov 
marljivo se poogledavšemu znano jest, da [ime 
Horvat mnogo jest u starinskom vremenu važ- 
neše i slavneše imena Ilir, Ilirac znameno- 
valo ono slovjanski ali neslovjanski narod, ništ- 
nemanj'e noveši ovoga zadnjega imena smisal ni¬ 
kak zaverći neću, pače priznavam se k njemu kano 
k zastave sloge južne slovjanske bratje; *) nego 
ravno zato uveren jesam, da u obće-ilirskom knji¬ 
ževnom jeziku (ako takov s vremenom sastaviti 
priazenj providnosti božanske nam dopusti) vsako 
izmedj treh ilirskih podnarečjah svoj đel imati 
mora. 

■*) Concordia rcs parvae crescnnt: discordia magnae dila- 

buutur! 
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Nego što ćemo u nesoglasju ovih tržh na- 
rečjah početi, kojemu izmedj njih prednost po¬ 
stupiti?—Polag pravice nemože u takvom pri- 
petjenju jedina, bila ona i najveća, stranka vse 
odlučiti; jer ako ova i slabeše sestre za se imati 
hoće, dužna jest i njiove pravične glase slušati, 
tim veće, što u nijednom nareeju nenalazi se 
sama sveršenost: kako naproti i najsiromaškeše 
narečje mnogo dobroga ,i hasnovitoga u sebi sa- 
deržava. Izvan toga istina je, da baš slabeša — 
gledeć na broj govorećih — ilirska podnarečja s 
većinom cčloga slovjanstva bolje soglasiju; čim 
se ravnovažnost dosta nadomesti; jer prikladnost 
za moći se ostala, u zdelanosti s većinom dalje 
postupivša, narččja Iaglje naučiti nikak se prezi¬ 
rati nesmč, prem da nekanimo vs ako li ka slo- 
vjanska narečja ujedini književni jezik skupiti. 

Ako pako niti najjačie narečje izključljivu sa¬ 
movladu privlastnovati si nesme: tim manje se 
to dopuštjati može slabešim. 

Kakvo ćemo dakle sledovati gledeć na ob- 
ćeilirski književni jezik pravilo ? — 
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Polog mojega mnenja dub ćelo ga slo- 
vjaastva jest ona jedina steza, na kojoj raz¬ 
ložno postupajući k željnoj obćeilirskoj knjiže¬ 
vnoj slože dospčti možemo; na ov bo način po¬ 
vratiti se mogu narečja ilirska k svojim starinskim 
izvorno-siovjanskim podobam , u kojih podobah 
ona mnogo bolje soglasiju, nego u sadašnjih , 
krome pravoslovjanskoga jedra mnogo u sebi sa- 
deržavajućih, što uplivom nepriaznjivih okolno- 
stih prirastlo jest. 

Ovo pravilo pred očima imajući postavljam 
a) na koncu slovkih (syllab) pisme /, kde su ga 
Staroslovjani pisali; dakle: bi/, moga/, ora/, uči/- 
nica &c.; a ne : bjo, mogao, orao, učioniea &c. 
— Ovak pišeju dandanašnji bratja naša 0 Štajer¬ 
skoj , Koruškoj i Krainskoj; ovak pišeju i zgo- 
varjaju vsi Horvati, ne samo Podravanci i Po- 
savci, nego takodjer oni, koji medj Kupom i 
Adrianskim morjem stanuju. Zato pisal jest istim 
načinom pred poldrugim stoletjem naš Senjski 
Vitez ović, kak takodjer pred dvema letoma 
g. Mudrovčić u Velikom Katekizmu za 
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potrebu i hasftn Biškupiah Senjske i Modru 
ške izdanom. 


Iznemka od ovoga pravila u Horvatskoj na« 
laži se samo kod Serbov u noviem vremenu 
medj Horvati naselivših se. Pače , da ista serbska 
bratja naša nekda onak pisali ter izgovarjali jesu, 
dvojiti nemožemo. Onak n, p. nalazi se u Za* 
konu #) cara serbskoga Stepana Dušana 
u 14om stoletju osnovanom medju inimi. „kto 

nest priš! po sile i stvori! ubijstvo. koj bu- 

det zarva! boj.kako jest bi! zakon &c.“ — 

Pače u jednom pismotvoru 46ga stoletja , koj naš 
visoko učeni Kopitar ilirskim ili horvatsko- 
serbskim imenuje stoji medju inimi: „i 

Ako bi se n&koimi opaziti ljubilo, da je ov Zakon u 
staro slovja uskom jeziku pisan, odgovarjarpo: da 
ga nistanemanje za dokaz k našoj sverse »potrebiti mo¬ 
žemo; ne samo sto on svojim slogom (styl) serbski svoj 
izvor mnogoverstno javlja, nego takodjeršto se iz njega 
vidi, daše je 11a potrebu i liasan čitavoga slavnoga serb¬ 
skoga naroda ovim načinom pisalo. Kdo može veće: mo¬ 
že i manje. Mi neželimo, da bratja Serbi vse staroslo- 
vjanske forme u svojih pismili ponoviju; toliko k obćeilirn 
skoj književnoj slože potrebno nije : pače niti izgovarja-^ 
nje pismena l 11a koncu slovkik od njib nežudimo, kako 
se iz slčdećih videlo bude. 

Glagolita Clozianus pag. LII. 
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nisi pozna/ ona..... v istina vskrsnu/ jest.... 
prikaza/ se jest &c.“ 

Obće dakle izpuštjanje, ali bolje premenja- 
nje na koncu slovkih dohadjajućega pismena / jest 
u istom serbskom podnarečju noveši običaj; i 
ako pomislimo: da najveća stranka naše serbske 
bratje, kano iztočnu cerkvu sledujuća, ne samo 
u sv. liturgii, nego takodjer a verozakonnom 
nauka staroslovjanski jezik, s ovim pako izgo- 
varjanje pismena l upotrebljava, lahko se pre- 
svedočimo: kak malko bi vsakoga, književnu 
slogu sa svojom horvatskom i slovenskom bratjom 
iz serdca želećega Serba stojalo, u ovom obziru 
k onim se približavati. 

U ostalom ako pomislim, da se pisme / u 
mnogih okolicah Ruske, Češke, Morav¬ 
ske, Slovačke pak u&tajerskoj, Krain- 
skoj i Koruškoj nčkda kano u, nekda kano 
v izgovarja (bi/ssbiu aliirir) prem da se u pi¬ 
smu vsikdar upotrebljava, naravsko mi na um 
dolazi: nebi li dobro bilo, da se gledeć na serb- 
sko podnarečje sledeće baš jednostručno pravilo 
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postavi: pisme / na koncu slovke (sylla- 
be) izgovarja se kano o. Ako bi se dakle 
pisalo: bi/, moga/, ora/, uči/oica &c. mogal bi 
serbskoga izgovarjanja ljubitelj čteti: bio, mogao, 
orao, učionica &c. Polag ovoga pravila sklanja¬ 
nje ter izvadjanje bilo bi bolje naravsko, dakle i 
laglje; mnogo bo laglje jest iz bil: bila, bile, 
bili; iz ora/: orla, orlu, orli&c. izvadjati, nego 
iz. bio, orao. Niti nemislemo daje ovo pravi¬ 
lo čisto novo ter u svetu slovjanskom nepozna¬ 
to; jer pervić imamo obdobu (analogie) ovoga 
pravila u našem i , kojega izgovarjanje kano e 
ali ž. pak ie ali je vsakomu polag mestnoga obi¬ 
čaja ostavljamo. Izvan toga vsakolika naša če¬ 
ška , moravska slovačka, slovenska 
bratja pišeju bi/ *) prem da izgovarjaju biu ali 
bio; i ravno tim je njiovo pismo osta¬ 
lim slovjanom bolje razumljivo nego 
njiov govor. Nebi li ova istina vse, knji¬ 
ževnu slogu iz serdea želeće, Ilire ganuti mo¬ 
rala ? — Ovim bi načinom polag gore postavlje¬ 
noga jednostručnoga pravila u reži bil Serbin 


*) Vidi; A. J. Marko: Slovreniscke Spracklokre pag. 3—4. 


Digitized by UooQle 


XVI 


imal svoj bio Horvat svoj bil, a Stovžnac pak 
svoj biu ali bit, Ovak bi pismo ilirsko-sloVjaB- 
skih pukoV gledeć na spodobnost, dakle i na 
uzajemnu razumljivost mnogo dobilo, bez da bi 
se mestni izgovarjanja običaj neprilično siliti mo¬ 
ral. Ako se nam franceski i engleski pisanja 
način težkim i čudnovitim vidi, uvčreni budimo i 
da se je ovim prosvetjenim narodom hasnovitia 
videla spodobnost u pismu, nego lahkoća u čtenju. 

bj U sklanjanju pridavnih, samoglasnikom 
dokončenlh (definita) imen mužkoga i srednjega 
spola razlučujem Dativ od Praepositionala* Do¬ 
bro se govori; „veruj dobromu priatelju w ; na- 
proti pako reći se moraj „budi pri dobrom pria- 
telu.“ a ne : pri dobromu. Samo spodobnost ovih 
dvoju padežev pri samostavnih mužkih i srednjih 
imenih mogla je ovu smutnja zrokovati **). Ako 
se pak reče; „veruj dobrom 4 priatelju“, onda je 
na koncu pridavnoga imena pisme u zpuštjeno, 
koje bi se u pisanju apostrophom nadomestiti mo- 

#) V. Vuk Stefanović: Sefbskž Rečnlk. pag. XXXlL 
.**) Vidi Babukić: Osnova Slovnice slftvjanske NarSč* Itirs# 
pag, 32 33. 
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ffilOj kak takodjer z pust janje pismena a u jedino- 
brojnika mužkih i srednjih pridavnih imen ; n. p. 
,,velikog* človeka" mesto: ,,velikoga.“ U osta¬ 
lom, onakva skratjenja nebi se imala zvan poezie, 
ali dužeših reeih upotrebljavati. «' • 

c> Uživanje dokančanja e u jedinobrojtiika 
ženskih na a izhadjajućrh, inače niti mehki, niti 
premenjlivi suglasnik pred a ne imajućih samosta- 
vnih imen, ne samo na pravilu staroslovjanskom, 
nego i na mnogostranom živom kak inoslovjan- 
skom, tak i istom ilirskom običaju utemeljeno jest. 

d) Što se Genitiva n većbrojniku samostav- 
nih imen tiče, vsaki staroslovjanske slovesnosti 
priatelj znade, da i u ovom obziru Horvati ter 
Slovenci najbližneši jesu staroslovjanskomu je¬ 
ziku ; i prem da kratkih, s Nominativom jedino- 
brojnika se slažećih, Genitivov (n. p. ovih car , 
mesto: carev) neimadu, ništanemanje prosti jesu 
i one neugodne jednoglasnosti (monotonie) koja 
vseudiljnim upotrebljavanjem dokančanja ah po¬ 
stati mora. Samo onda, kad bi izgovarjanje pra¬ 
vilnoga Genitiva pretverdo bilo mogli bihmo serb- 
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sku bratju našle do vati; n. p. na mesto „ pogla- 
varstv“ izgovaijajući; „poglavarstva^", bolje 
nego ,,poglavarstviA“ ovo bo je Praepositional. 
U ostalom nebi bilo težko dokazati, da isti Serbi 
još n 16om stoletju Genitiv a većbrojniku bez 
dokančanja uh upotrebljavahu. 

e) 0 dokančanju ima, koje se a Dativa, 
Praepositionalu i Socialu većbrojnika uživa, neću 
mnogo govoriti; ovo bo dokaneanje u pismih kod 
nas izhadjajućih već redko dolazi, a nadeamo se, 
da ista serbska bratja ovu, sklanjanja slovjanska 
izkerčiti grozeću, nepravilnost s vremenom osta- 
viju. Ovo od dvojbrojnika posudjeno dokanča- 
nje nije niti jednomu izmedj imonovanih padežev 
pristojno. 

f) Nemanje se nadeam, da g. Vukom i 
nekojimi inimi serbskimi pisci izpuštjeno, inimi 
vendar (n. p. Dosithejem Obradovićem) 
upotrebljeno pisme h s vremenom se poprijelo 
bude; buduć da njegvo izpuštjanje neizbrojne 
dvojsmisle zrokuje, n. p. ako se u Nominativu i 
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Genitivu većbrojtiika piše: „dobri ljudi“, namesto 
Genit, „dobriA ljudiA.“ 

g) Ja pišem vti (otnnes) a ne svi. Ovo 
zrokuje većput dvojsmisal; n. p. „sa svioii pene- 
Ei“, može: „sa svojimi** (skratjeno svimi) i pak 
„Sa vsimi“ znamenovati. Ovo svi mesto tsi je 
Samo novii nepravilni običaj. Nekda se je pisalo: 
v’s ; iz ovoga je zaradi priličnosti u izgovarjanju 
postalo ves pak vas. Nipošto iz ovoga, nego iz 
prevratjenoga sav može se svi izvadjati. U Za¬ 
konu Dušanovu nalazi se: „i eremi vlasteli 
carstva .... era zlobu .... da plati vse .... i da 
jest vsaka porota .... vseh rabot &c.“ a u go- 
rcspomenutom pismotvoru 16ga stoletja: „govo- 
rahota meju sobom otaesih .... i pred orim .... 
a sada sverhu rsih .... na všrovanje va e*ih .... 
otavsih prorok .... tlmačaše njima va t»eh &c. u 

h) Žaime koj (qui) može samo onda do¬ 
gledno (consequent) skljanjano biti, ako se u 
Nom. jedinobr. muž. spola zbilja koj piše. Onda 
naravsko sledi: koja, koje, koji, kojih &c. 


X 
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i) Stari su pisali kto (iz pitajućega k i 
srednjega zaimena to~) zato je tko prevratjeno, 
kdo ali nepravilno, koje ja zaradi običaja upo- 
trebil jesam želee, da čim befžje starinskomu i 
pravilnomu klo mesto postupi. 

k) Ja pišem: i aal, mog al Sce. ne samo što 
velika stranka Horvatov onak govori; nego tako-* 
djer što se iz ove podobe serbsko izgovarjanje: 
išao, mogao &c. laglje izvadja. Stari pisahu, 
ter dandanašnji nekoja narečja pišeju: i ii, mogl 
Sce. iz ovih pako kasnie zaradi priličniega izgo¬ 
varanja iše/, mog el\ išaZ, mog al; išol, mog ol 
Sce. postalo jest. 

l) Za pomoćljivi glagolj budućega vremena 
upotrebljavam svećinom budem a redko kada hoć 
ali skratjeno ću. Istina je; da vsako hotenje k 
budućemu vremenu pomeruje; ter ov je bil umnič- 
ki (logisch) zrok, što se je glagolj hoću , ali ću 
k poznamenanju budućega vremena većkrat upo¬ 
trebljava!. Iz istoga umničkoga zroka znamenuje 
u franceskom jeziku glagolj venir prošasto: gla¬ 
golj pako aller buduće vreme. Jerbo vendar u 
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budućem vremenu dogadja se većput i ono, što 
fiećemo, lahko se vidi: da iz samovladajućeg’ 
upotrebljavanja glagolja hoću, ali ću ne samo 
dvojsmisal nego i smčšnost mnogokrat slediti 
mora. Akp karajući qtac o deletu, inače pri do¬ 
brom appetitu sucem, k materi progovori: „dete 
neće danas obedvati“, stanovito nekaže istinu; 
i ako bi rekal: „dete će danas bijeno biti‘% još 
manje je istinu zgodi]. Sa glagoljem budem 
neimadu ove propovedi ništa smčšnoga i nesuii- 
salnoga. U ostalom dobro bi bilo, da bihmo 
prosto buduće vreme minućih glagoljcv većkrat 
pred očima imali, približavajući se i u ovom (kak 
bi se u vsem što pravilno i pravoslov- 
jansko jest pristojalo) staroslovjanskomu jeziku, 
kano naravskomu središtju ne samo ilirske nego 
i vseslovjanske uzajimne književne sloge, 

m) Ja bih bil mogal takodjer pisati v, va, 
vu, (in) a ne vsikdar u; ovo bo znamenuje vla¬ 
stito kgd, a potrebuje Genitiv: „Kako jest byl 
zakon u deda careva“ (Zakon Step. Duš.) v 
pakp na mesto latinskoga i nemačkoga i u nala- 
lazi se u stariem vremenu kod istih Serbov: „v 
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ete .... v prazđnik .... i da jest vsaka porota 
* CrkYi ‘ CZakon Step. Duš.) ovih 
neh na verovanje va vsih .... v svoje Kra¬ 
ljevstvo »nide • . . .“ (pismotvor 16ga sto let.) 
erbo vendar ovo pisme r pred nstnimi suglasni- 
težko se izgovarja, i jerbo ga bratja Serbi 
vsikdar pismenom u nadomestjaju, mislel sam, da 

86 Zaradl 8lo S e ffleded na ovu predložku od pra¬ 
vila odsloniti možeta. 

n) Kde (kde) je starie i pravilnle nego gde. 
Nikdur i nigdar se poleg pravila pisati može, 
Jerbo vendar gde i nigdar (nigda) mnogo su sta¬ 
ri« ostalih gore izbrojenih nepravilnostih, i jerbo 
nezrokuju dvojsmisal, ozajemno bi se aa kde i 
nikdar upotrebljavati mogla. 

o) Sledeći i njim spodobni govorenja nadi- 
m. „govoriti od brata; kupiti čašu od zlata; vide- 
ti planine od Horvatske &c.“ jesu sirovi germa- 
nismi slovjansko uho neizmerno uražajući. 

p) Ako bi se komu eudnovito vidčlo da 
vsikdar pišem; slovjan, slovjanski &c. na mesto 
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u noviem vremena običnoga: slavjan, slavjan* 
ski &c. (Razgovor ugodni Naroda Slovinakoga; 
Kačić) molim da si truda uzme fcafarikovih 
Siovanskih Starožitnostih§.25ga No. 8. 
preoteti. Pomislimo da živemo u dobi utemelje¬ 
nja složnoilirske slovesnosti: čuvajmo s&, 
da nezidjemo na pisku! 

U ostalom komu bi se ov predgovor k onak 
maloj knjižici predugi vidil; naj pomisli: da mi 
još za sada niti mnoge niti velike knjge pisati ne¬ 
mogući vsakn priliku užiti moramo, za moći se 
s Narodom našim sverhu stvarih pozgovarjati, ko- 
jebi nam najdražeše i najsveteše biti morale. U 
Horvatskej može se za ilirsko-narodnu slovesnost 
najveće dilati, pače se već za sada najveće de- 
la, i vendar bi slip biti moral, kdo nebi kod nas 
mnogostranu nepriazenj (Ungunst) ali barem ne- 
učastje (Theilnahmlosigkeit) i hladnost prama 
proizvodom ilirske slovesnosti spazi!, koja hladnost 
z velike stranke stanovito iz toga zvira, da se 
ovi proizvodi Horvatu u podobč kak njemu tak i 
većinč slovjanstva tudjoj ponudjaju. Ja sam 
moje naglede iskreno predložit, ostavljajući raz- 
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ndfenje njihove vrednosti pravičnomu Obćinstvu, 
Stanovito bi dobro bilo, da bi vsaki domorodni 
literator račune Narodu gledeć na svoju sastavu 
(system) položil, dok se obćevladajuei pisanja 
način (kakvoga do sada neimamo) u celoj llirii 
utemelji. Ako inače ov Predgovor ka književnoj 
ilirskoj slože i najmanje doprinese, možemo se 
ljubazni čtavče obadva radovati; Ti da si ga 
čital: ja pako da sam ga pisal. *) 

Nego povratimo se k našim pobratimim vite¬ 
zom! — Ako sledeći listi ljubav prama njim u 
serdcu domorodcev uzbuditi, skupa i sadašnje i 
budućih stoletjah pokolenje na spodobnih činov 
zveršavanje podbosti budu mogli: trudi moji 
obilno naplatjeni jesu. U ljubav Tvoju domorodni 
Brate sebe preporučam. 

Prevoditelj . 


*) U ostalom vidi o predmetu ovom važni, mnogoceuui 
razgovor Bratomira Dollinskoga (UrbanaJ.) „In 
necessariis unitas, in dubiis libertas, in omu Um« chari* 
tas # “ Danica Ilir. 1. 1837. br, 8. 9.10. 
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Došastak iz Ugorske u Domovinu u 
god. 1809 i odlaženje iz nje u Fyan- 
ceskn u god. 1811, 

Tužnožalostni i nesretjni dogodjaji u god. 1809 
kak takaj obiteljih naših okolnosti prisiliše nas 
udes njiov dčliti i za nje se zauzeti. Brineći se 
za budućnost, s prignutim od tuge serdcem osta- 
vismo vojsku austriansku u Ugorskoj, kod koje 
vojske Pređji naši vavek sebi dobar glas pribavi¬ 
le, s kojom mi u družtvu višeput proti nepria- 
telju vojevastno i zadobitu slavu đelismo. Čami 
obsteraše persa naša kada u domovinu našu stu- 
pismo. Kuće naše nam tuđje videle su se. Zad- 
njić dojdoše novi naši gospodari — Prancesi — 
kojim mi pokorni, akoprem nerado, biti morali 
jesmo. Raztuženim serdcem našim jedina biaše 
uteha, da Car Napoleon Domovine naše uredbe 
zaderžati, i nam perveše česti, rede, kako iste 
godine službe potverditi odluči. 

Digitized by Google 



0 


Ali to dugo neostaše tako. Novi Vladavae 
svojim namenam primerno nekoje promene kod 
vosjke učini. Vojaeke čete s naukom jezika fran- 
ceskoga morale su se zabavljati do pervoga Svib¬ 
nja g. 1811 u kojem danu obema četam pervoga 
i drugoga Banskoga Puka — Regimenta — zapo- 
vedano bi u Ljubljanu odlaziti, da tamo na fran- 
cesku nogu uredjene budu, U slžd zapovedi ove 
dojdoše dana llog meseca Svibnja obe čete « 
Ljubljanu, kde po Generalu Delsonu uredjeni 
bismo i tretji horvatski Puk Činismo, Ovdž smo 
do 28og. Rujna ostali, vsaki dan dvaput na uvešt- 
banje u oružju izlazeći. Dana29og. istoga mese- 
ca bilo nam je Ljubljanu ostaviti i kroz Italiu u 
Pariz se odputiti kamo po 57. putovanja i 12. 
počinka dnevih 7ga Grudna 1811 dojdosmo. Dan 
osmi toga meseca biaše dan počinka. Dana 9og 
postavi se Puk pred carski dvor: Napoleon vsa- 
koga muža poseb pregledavaše, kroz vse rede iduć. 
Mi imadosmo opravu vojske austrianske, koju u 
razstanku od ove vojske poderžali jesmo, samo 
na klobukov ružicah pisme T. na N. promenjeno 
bi. Car pregledava! je naše torbe i u nutri do- 
nešene rubine, ter prostoga grenadira Vladušića 
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otvori persa pregledajući njcgvu košulju, i kad 
bi njegva junačka^ zaraštjena persa bil zapazi), 
radostnu zadovoljnost svoju okolo stojećim Mar¬ 
šalom je očitoval. Skupa pital je one, kojih persa 
kolajne kitile, osebito Stotnika čuića: kde i u 
kojoj godine on svoju zlatnu kolajnu dobi? i kad 
bi bil Stotnik na pitanje odgovori] ^ onda Car po 
ramenih njega potrepta kazuć: hrabri vojače vi 
imate žesti! 

Zatim bi odlazak zapovedan, pri kojem Ca¬ 
rica s mladim Carevićem na ruku, u družtvu 
svojih dvornih gospoj na balkonu dade se vide ti, 
našto carev Pobočnik — adjutant — general Mo- 
ton vsem nam kliknu: „Croates voila l’Im- 
peratrice! — Horvati evo Vam Carica — na 
koje reci vsi redi stadoše na Caricu gledeći tcr 
radostao triput viksjući, „Vivat Teta ! -£ i na to 
dalje postupasmo kroz palaću Louvre pak uz reku 
Seinu. Carske garde dobiše zapoved, nas kano 
svoje druge s jestvinom i napitkom dočekati i po¬ 
zdraviti. U sled toga skupiše se Oficiri i Podoffi- 
eiri, i primiše nas veselo. Mi dakle bismo razre- 
djeni, i na to počelo seje goštjenje, koje celih 
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12. satah terpelo jest. Ilorvatov serdca pri ovom 
goštjenju dobroga vioa napitkom ugriala su se,, i 
otvorila su se gerla, i oni počeše pevati junačke 
narodne pčsme o kraljeviću Marku i ine. Za Hor- 
vatov serdca bolje sebi nagnjena učiniti, franceski 
gardisti momke one, koji po prekomernom uži¬ 
vanju champagnera oslabiše, na postele su nosili: 
officirsko pak ćelo telo biaše gostoljuhno častjeno 
Maršalom Bessieresom zapovednikom carske garde 
u velikoj vojničkoj učilnice, kamo vsi Ministri i 
Maršali pozvani biše, Horvatskih officirov mesta 
biše medj Ministri naredjena. Budući dan ostade 
Puk u Parizu, i vekša stran Officirov biaše kod 
verhovnoga Generala kneza Berthiera pri obedu, 
kde mesta biahu kano i predašnji dan uredjna. 
Cuić sedjaše medj Maršali Massenom i Lefevrom; 
knjeginja Berthierica, kći Jih Veličanstva Maximi- 
liana Josepa Kralja Bavarskoga biaše takaj nazočna, 
sedeć kod stola baš naproti Stotniku čuiću. Pod 
obedom opita knjeginja Stotnika razumč — li ne- 
mački? i kada bi on bil ođgovoril da znade, onda 
knjeginja jega pita: kažite mi, veli, Gospodine 
istinski: kada jučer vaš Puk pred Carom postu¬ 
paše, i Carica s mladim Carevićem u.naručaju 
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obkoljena svojinu dvornimi gospojami — medj ko- 
jimi i ja biah — pokaza se, što su one reci zna- 
menovale, koje medj triput ponovljenim klikom 
,,Vivat <f vaši vojaci užgano iz us tiše? Stotnik 
odgovori: klik onaj znamenuje, da neka Teta, to 
jest franceska Carica, žive; knjeginja na to pre- 
senetjena reče; Bože kako može prosti človek 
Caricu svojom Tetom zvati?! 

Stotnik. Vaše Sijatelstvo! našim Ijudem 
dobro znano jest, da Jih Veličanstvo Carica kći 
je našega dobroga Cara, i za to pogled samo Jih 
Veličanstva uzbudi serdca naših vojakov na onaj 
klik. 


Knjeginja.—Za kratkim promišljavanjem 
-— Bože ovo uzpomenutje je lepo! a ja ću još 
danas Caricu o tom podučiti.--— 

Maršal Lefevre poleg razgovarajućih se se- 
deći čodjaše se takaj tomu i reče: o Bože, Bože, 
kako narod ov staromu svomu Caru verao pod¬ 
ložen jest! Maršal pako Massena k njemu: nezna- 
teli Brate da Car Franjo verlo dobri Otac jest? — na 


Digitized by Google 



10 


lo verhovni General Berthier njegve reci preter- 
gmivsi 8 glasnom pohvalom vernost, hrabrost i 
zaderžaVnje Horvatov dičil, i ljubav prama njio- 
vomu Caru očitoval jest; ove horvatske ve mosti 
; hrabrosti mnoge ter imenite dokaze predstavlja- 
juć. Tako na primer kazaše, da jemu u Italii s 
franceskom vojskom bivšemu jedan jedini Puk hor- 
vatski 24. satah s takvom stalnostju odporoval je, 
da on, akoprem do 40,000 jaku vojsku imajući 
reku Mincio prebroditi nemogaše. Kad bi bil i ina 
tomu spođobna govoril, punile su se opet ćase i 
napito bilo korvatskoj vžrnosti, skupa jim prepo¬ 
ručena bi jednaka vernost prama šadašnjemu Caru 
njiovomu Napoleonu. 

Sutradan, najmre lloga Grudna ostavismo 
Pariz, i jednfc Četa od puti se u Melun, druga pak 
uFontainbleau. Prievendar nego bi bili glavni varoš 
ostavili primi vsaki momak jednu košulju i momci 
tverdo V&ovahu, da su to od svoje Tete dobili. 
U ovom novom garnisonu ostasmo do 9og Pro¬ 
sinca 1812, vsaki dan dvaput uveštbavanje u 
oružju deržeći. Jerbo pako pri pregledanju Puka 
u Parizu Napoleon zapoveda vsem nam novu 
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bojnu opravu pokrojiti dati, da ovako novopre- 
oblečen ćeli Puk pred njegviip. dvorom u Parizu 
za 30. danah postavljen, ter njim pregledan biti 
može; u sled zapovedi ove bojni Minister odredi: 
da ku vsakomu Batalionu pet krajačev od Garde 
oditi, i kad bi nieru uzeli bili, opravu kod Garde 
.dogotoviti imadu. Kad onda krajači zapoved ovu 
izveršavajuć opravu dogotovfše, ova na carske 
Garde kolih 8og Prosinca 1812. k Puku devežena 
i medj vojake razdeljena bi. Staru svoju opravu 
vsaki vojak poseb složiti i povezati moraše: na 
vsakoga ovako povezanu opravu bilo je ime njegvo 
napisano, i tako vsa skupa u lagve spravljena ter 
poglavarstvu predana bi s carskom zapovedju, 
da ona, u sled potverdjenja uredbih i sustave kraj- 
sko-horvatske, imade se u Horvatsku odpratiti, 
da se onde medj čeladi vojakov razdeJi. 1 te je uči¬ 
njeno bilo, makar podertaoprava gledee na stroške 
pratenjem do Horvatske zrokovane, prav rekuć, 
piti dve pošte doleko vožena biti ne vredjaše. 

Dana lOog Prosinca ovako preoblečen Puk 
postupaše povratjajući se u Pariz, i dojduć tamo 
na večer llog biaše nastanjen u kasarne No u- 
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velle France imenova noj. Dana 12og postavi 
se pred carskidvor. Napoleon pregledavši opet vse 
rede zapovedal je Puku u karre se postaviti, u 
kojega sredinu sam je dojahal i visoko zdignuvši 
carskoga orla, kojega iz ruke bojnoga Ministra 
Vojvode .od Feltre prijel jc, u jeziku franceskom 
ovako k vojakom progovori. „Horvati! ovoga če¬ 
stitoga i slavnoga Orla, koj Vas k obladanju vodil 
bude, nemojte u nijednoj neprih'ce, u nijednoj po¬ 
gibelji ostaviti, nego vojujte pod njim verao i 
hrabro za Cara i Domovinu, za ove bo pod ovim 
Orlom živeti i umreti dužni jeste! jeli to priseže- 
te?“ i vsi radostno i glasno odgovorile: „priše- 
žemo \“ Onda Oral predan bi Pukovniku— Ober- 
staru — Jolyu kano Puka našega zapovedniku: 
mi pako karrć otvorismo i po dokončanom defilira¬ 
nju postupasmo niz Seinu, i onde bismo opet od 
Gardistov dočekani i počaltjeni kano i 9oga Grud¬ 
na god. 1811. Ćelo officirsko Tčlo pozval je pri- 
dvorni Maršal Duroc. Ostali smo pako u Parizu do 
5ga Veljače, vsaki dan dvaput uveštbavanje u 
oružju skupa i sate odlučene imajući) u kojih bojnu 
učilnicu pohadjati i tamo prednašane predmete 
učiti se morali jesmo. Skupa i novo oružje i vsa- 
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kakve bojne stvari primismo i zamčnismo s oru¬ 
žjem iz naše Domovine donesenim. Na jedanput 
5. Ston itko v, 6. Verhnih Namestnikov — Ober- 
lieutenant — i dva Podnamestnika bili su u Domo¬ 
vinu odpravljeni i franceskimi čestniki, pod razli'č- 
nim izpričavanjem: da ovakosebito pismene služ¬ 
be kod Puka lakše i beržie obavljati se budu mogle, 
dosadjeni. 

Dana 5ga Veljače Puk ćeli opet pregledan bi 
knezem i verhovnim Generalom Berthierom: vsaki 
momak moral je pokazati svoju opravu, svoj tele- 
tjak i ostala do. najmanjšega komada. Vsaki dobil 
je dvoju obuću, koju je moral ^svezanu sa sobom 
nositi. 
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Putovanje iz Franceske u Rusku kroz 
Nemacku u god. 1812. 

Po dokončanom prcgledanju dobismo zapoved 
budući dan t. j. 6ga Veljače postupati u Nemacku. 
U sled zapovedi ove ostavismo Pariz i postupavši 
kroz Briissel ter došavši dana 23ga u Aachen, 
tamo do 2ga Ožujka ostali jesmo. Posle treh danah 
putuvasmo dalje i prebrodivši reku Rajnu kod Dfts-’ 
seldorfa postupasmo kroz Hannover, Miinster i 
Devin Magdeburg — tcr onak. đospesmo 2ga 
Travna u Braniber — Brandenburg — U ovoj oko¬ 
lice imadosmo pak celih 14. danah uveštbavanje u 
oružju, vsaki dan dvaput. 

Dana 15ga Travna putovanje naše opetpopri- 
tnismo u Brussov, kamo 21ga dospeli, i pak 6. 
danah počinak imali jesmo. U putovanju pred Brus- 
sovom i u okolice Oranienburskoj ćela Divisia raz- 
deli se u tri oddele, i bi od kralja Poruskoga pre¬ 
gledana. Jih Veličanstvo došavši pred lice Puka 
pitali jesu: je li ovo pervi i drugi banskograni- 
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carski Puk? na koje pitanje grenadirski Stotnik od¬ 
govori: da jedan Batalion jest od pervoga, a drugi 
od drugoga banskoga Puka, sada pako sjedinjeni 
da čine tretji horvatski Puk. Dalje pitaše kralj 
Slotnika: kakvu kolajnu nosi ua persih? Stotnik 
odgovori: da ovo jest Carstva Austrianskoga ko¬ 
lajna, njemu za hrabrost izkazanu podeljena. Zad- 
njić pitaše kralj: je li Vam i drugim koji ovakve 
imadu slobodno je nositi? i kada bi Jih Veličanstvu 
odgovorjeno bilo, daje slobodno, onda nas ostavi 
s ovimi rečmi: lepo, lepi momci i lepp deržanje! 

Dana 27ga Puk postupal je kroz Štetin u Bor- 
kov, kamo petnaesti dan putovanja dojde bez naj- 
manjšega počinka. U Borkovu ostali jesmo do 2ga 
Lipnja, koj dan projdosmo reku Vislu, i putujući 
još dva dana došli jesmo u Rosenau, tamo pako 
5. danah počivasmo. Dana 9ga odputismo ,se u lu- 
sterburg i putujući bez počinka dojdosmo tamo 
dana 19ga. Ovde sastali smo se s vojskom Maršala 
Udinota, koja do 45,000 glav brojila je. CarNa- 
poleon pregledavši ćelu vojsku napuni prazna offi- 
cirska mesta. Verhni Namestnici •— Oberlieute- 
nanti -— Marić i Janianin biše za Stotinke; Pod- 
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namestnici Werther i Milakara za verhne Namest- 
aike; Pobočnik — Adjutant — Millić i Stražmešter 
Jiia Obradović za Namčstnike postavljeni. 

Dana 18ga razdeli Maršal Udinot stojeću pod 
svojom zapovedju Vojsku na tri strani. Horvatski 
Puk bi k tretjemu oddelu pod zapovedju Generala 
Merlona pribrojen, čineći s jednim Švajcarskim 
Pukom Brigadu pod Brigade Generalom Aime. 
Ovaj tretji oddel vojske Udinotove stupaše do* 
IVirballen, kde nove pomoćne čete iz Domovine 
dobismo, najmre od pervoga banskoga Puka 100 
momkov pod zapovedju Stotnika Jovanovića, koj 
predavši momke natrag u Domovinu odišal jest. 

Ovako objačena tretja Divisia putovaše kroz 
Gombinen i Širvind ter osam dan ah biaše u ovih 
okolicah, dok su najmre napervo iduće ćete kroz 
reku JVemeo prohadjale. 

Ovde zpomenuti mora se ono, da kakberž 
vojska medje Franceske ostavivša u Nemačku, za 
onda s Napoleonom sodroženu dojde, morali su 
ju seljani potrebnom hranom obskerbljevati. Ovo 
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anda naredno vojske obskerbljevanje prestalo je 
on dan, kad smo iz Nemačke izstupivši ti rtisko- 
poljsku zemlja dosplli. I zato vsem Maršalom, 
Divisiah i Brigad Generalom, Pukovnikom i ćet 
Z-i|>ovednikom naloženo bi, za hranu svojih Mom* 
kov skerbeti se. 

Vsaki anda moral si je jednu šest palcev ši¬ 
roku, dužinu pak s teletjakom jednaku imajuću 
torbu pribaviti. Torbe ove biše brašnom po selih 
nakupljenim natovarene i k teletjakom prikopČene, 
da ovak vsaki momak brašna na 8. danah uvek 
imati je mogal. Izvan toga obskerbi se horvatski 
Puk 80. koli, na koja žitak 20! danah trajati ima¬ 
jući naložen bi. Ista goveda, do 150. glav, biše n 
bližnjih mestih priskerbljena. 

Ako and^ vsaki, k drugomu velike franceske, 
pod zapovedju Generala Udinota stojeće vojske' 
oddelu spadajući Puk barem toliko koliko horvat¬ 
ski natovarenih kol i goved sobom uzel jest; lehko 
zaključiti je moći: da tim vsa okolica poruska blizo 
medje poljske, pak stran Poljske medj Poruskom 

i rekom Nemenom ležeća u siromaštvo i ubožtvo 
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propade, tim bolje, jerbo konji pratež ovu vozeći 
od svojih gospodarov i od njiovih slugov strahom 
poplašenih ali ostavljeni biše, ali pako na berežna- 
tih onih cestah poginuše. Što se pako skup sprav¬ 
ljenoga žitka tiče, ov je bil plohom u mesecu 
Lipnju često padajućom na nepokritih kolih izkva- 
rjen i tako za hranu neprikladan učinjen. Momci 
anda potrebnu hranu opet su izkati morali, kde su 
ćutili da se ona dobiti može. U ovako tužnom sta¬ 
lišu živela je ćela iz 500,000 ljudih sostojeća voj¬ 
ska od početka god. 1812. do sverhe rata. 

Dana 25ga Lipnja putovaše ćeli drugi oddel 
vojske do pobrežja reke Nemena, i ovde sjedi¬ 
njeni 26ga prebrodi jeku kod Kovna i odputi se 
proti Vilkomiru. Pri ovom varošu udarile se pervi 
put prednje straže franceske vojske sa zadnjimi 
ruskimi, u kojem boju obe! strane mnoge mo mk e 
zgubiše. 

Jedna ruska četa potegnula se je u Dfinaburg 
i prošavša reku Dimu razvalila je oudčmost. Druga 
četa odputi se na desno proti Druji i obsadi tamo 
s ove strane Dane nabacane nasipe; pri našem 
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vendar približavanja ostavi i ove, ter nastanivia 
se s ove strane reke napravi u Drissi hambare. Pri 
ovom potezanju Busov preko Diine navali na nje 
jedna četa horvatska, i' trajaše boj poldraga sata. 
Naša tretja Divisia obsadila je S ove strane reke 
ostavljena od nepriatelja mfesta, i od onde pazila 
je na dalneše njegovo gibanje, dok Maršal Udi- 
not a dvćtna pervima Divisiatna uz reku Dtinu gore 
iduć i prebrodivši rčku kod Polocka, u nepriatelja 
sko levo krilo udari. Iz toga uzroka ostavi nepria- 
telj vse s one strane rfcke nabacane nasipe, ter raz¬ 
valivši i požgavši hambare natrag se je potegnut. 
Onda je i naša tretja Divisia postupala proti Poloc¬ 
ka, i sjedinila se je tamo s pervima dvema. I kada 
bi bil Maršal Udinot ovde potrebnu jaku stražu 
ostavil, ganul je ćeli drugi vojske oddčl prOti Va- 
lenzienu hoteći onde na nepriatelja udariti. U sled 
toga biše Bifei dana 27ga žestoko popadjeni. Boj 
trajaše celih 6. satah nipošto na našu sretju: mibo 
bismo hrabreno odbiti. Na to Maršal Udinot ćelu 
vojsku svoju potegnu natrag da se bolje ustanovi 
i utverdi: sasnavši pako da nepriatelj kani udariti 
na naše levo krilo, ganul je vojsku U noći i šeto- 

val je u Polock, da se tamo bolje utverdi. Pri 
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ovoj priliče izgubi horvatski Puk 12. momkov gru¬ 
bim strelivom ubijenih. 

Dana lga Kolovoza učini nepriatelj izlično 
gibanje kano da bi se vratiti hotel proti Petrogradu. 
Zato potegnu Maršal slčdeći dan vojsku na petro- 
gradsku cestu za nepriatelja proganjati: ali ga ne¬ 
koliko nepriateljskih čet u jednoj berežnatoj oko¬ 
lice dočeka, i bi prisiljen s velikim zgubitkom 
natrag se prek reke Drise potegnuti, od koje na 
pol sata najednom brčžanjku opet tabor načini, i 
onde ćelu noć biaše. Horvatski Puk bi ovde za stražu 
glavnoga stana odredjen. Dana 3eg istoga meseca 
bilo je opet postupano u Polock u treh oddelih, 
Pervi oddel berzo zapazi kako Rusi s one strane 
reke Drise iz jedne šume već u bojnom redu po¬ 
stupaju na jednu ravnicu. 

U isto vreme radostni klik ćele franceske vojske 
objavi da car Napoleon nadošal jest. Vsi vikahu: 
car je ovde! car je ovde; napred! — Na ov klik 
eela vojska lice okrenu nepriatelju, i bez naj- 
manjšega premotrivauja udari žestoko na njega. On 
biaše s velikim zgubitkom iz šume i kroz reku 
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teren; u franceskih rukah ostali su mnogi topovi, 
izmedj Rusov pako zvan mnogo ubitih mnogi ranje¬ 
ni, mnogi pako uhvatjeni bili jesu ; od horvatskoga 
Puka poginuše u ovoj bitve 2 officira i 50 pro¬ 
stih. Vojska franceska ostala je na bojištju do 
tverde noći, ter već kasno u noći postupala je na¬ 
trag u Polock, kde se vodja utverdi ter ostaše 
tamo do 18ga istoga meseca bez vsakoga važniega 
gibanja. Dana 18ga kolovoza pokaza se ruski vo - 
dja Vitgenstein objačen novodošavlimi četami i uda¬ 
ri serdčeno na nas. Boj trajaše 18ga, 19ga, i 20ga 
istoga meseca, zadnji dan Rusi s velikim zgubit- 
kom odbačeni odstupiti prisiljeni bile, našto se dva 
sata daleko potegnuvši onde se utverdiše. 

Naša vojska ostaše na bojištju. Dobri uspeli 
ove bitve pripisan bi tretjemu horvatskomu Puku, 
koj si onda osebitu diku kod Francesov pribavi; 
General bo Corbinat došavši pred lice našega Puka 
pohvalu i zadovoljnost Vladavca očitoval je ovako 
govoreći: čini hrabrih Horvatov, dana20ga 
Kolovoza pokazani, budu glasom časo- 
pisov celoj Europe sobšćeni! — Ov dan 
izgubi naš Puk 200 Momkov; Stotnik Ponpon i 
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verhni Zastupnik —- Lieutenant— Obradović ostali 
su mertvi: Stotaik pako Rebrača bil je ranjen. 

Ove tri gorčspomenute dane izgubiše obč stra¬ 
ni mnogo: isti Maršal Udinot bivši ranjen prinudjen 
je bil zapovedničtvo nad vojskom predati generalu 
Sensier Guvionu, koj kasnie zaradi dobre uspehe 
bitve na dan 20ga Kolovoza od Napoleona mar- 
šalsku palicu dobil jest; horvatski pako Puk za 
svoju hrabrost dvanaestimi kolajnami bi odičen. 
Kolajne ove bile su čete Česti —- legion d’hon- 
neur — Pukovnik Joly dobil je officirski Red: 
Majori Vakanović i Kottnet; Pobočnici Sibon i 
Šuplikac; Stotnici Rebrača, Cavić iKomen; Verhni 
Zastupnici Paspaly i Andre; Stražmešter Stanoević 
i Desetnik — Corporal — Ključec dobili su ko¬ 
lajne čete Česti, 

Posle nekoliko danah bil je nad drugi oddČl 
vojske Udinotove objačen jednim 90,000 jakim 
pomoćnim šeregom, poslanim od kralja bavarsko¬ 
ga, nad kojim je Maršal Vrede verhovno zapoved- 
nietvo imat. Mi vsi ostali jesmo u ovom stališu 


Digitized by Google 


do 18ga Listopada, ter nekda Horvati, nekda pako 
Bavarci »prednje straže deržali jesu. 

Jerbo pako vojska franceska, kako je gore 
spomenuto bilo, već od prehoda reke Nemena, 
26ga Lipnja syeršenoga nikakve naredne od vlada¬ 
nja nedobivaie hrane, onak da je samo vsakomu 
Paka i Bataliona zapovedniku naloženo bilo za svoje 
momke skerbeti, što iz toga zroka pretežko bilo 
je, da u celoj okolice Polocka na 12 satah baš 
ništa dobiti se nemogaše, zato kod vojske strašni 
nastal je glad. U ovoj stisce vse moguće načine 
lzka8mo ovo zlo protirati. Stera u polju na pol 
još nezrela biaše. Ova stera jedna grenadirsks Sto- 
tinja pervoga horvatskoga Bataliona počela je re¬ 
zati, na sunca sašiti, na kabanicah aernje od latih 
oslobadjati, a zakaijena peć metati i tako osušeno 
mleti a ručnih mlinih, kakve ovdč vsaka skoro 
kuća ima. Iz ovoga brašna pekli su u pepelu ali 
razvrućenom pesku pogače, kuhali su žgance i ine 
jestvine; i kad bf bili ov primer i ostali Horvati 
nasledovali, onak smo nekako tužno, uovihven- 
dar okolnostih dobro ohskerbljeni biti. Što se mesa 
dotiče, još nčšto goveđ imali, na ina pako po 
šumah i gorah bludeća, kano na divju zverad lov 
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deržali jesmo. Jerbo pako Francesi i Bavarci nisu 
umeli kano mi hranu si priskerbeti, zato biše vsaki 
dan pod dozirom officirov mnogi zmedj njih k nam 
poslani za naučiti se ovaj način; i jerbo Francesi 
skupa s Bavarci naučeni biše dobro se hraniti ter 
povolneše nego mi živeti, akoprem neznajućl u 
pomanjkanju sebi pomoći, g* to medj njima na¬ 
stala je kužna bolest tako, da jih polovica ovde 
poginu. 

Kada bi opet ruski General Vitgenstein novim! 
četami objačen bil, udari na nas dana 18ga Listo« 
pada pograbivši žestoko oelo pročelje vojske. Više 
neg 200 topov udarahu neprestance jedni' proti 
drugim. Dana 19ga udari ćela jedna ruska kolona 
na naše levo krilo, pri kojoj prilici; jedna: grena- 
dirska i jedna pešačka Stotinja pervoga horvatsko— 
ga Bataliona, sušće na jednom brežanjku pred Po« 
lockom kano zidina postavljene, od ruskih spred« 
njih ztraž pograbljene biše. Stotinje ove hrabro «d~ 
baciše jnrišem navalivše Ruse, Medjutim pervi 
horvatski Batalion, koj u jednoj doline medj starom 
tverdjavom Polockom i medj rekom Dimom u 
masse biaše, začuvši Rusovjuriš činećih klik složi 


Digitized by Google 



se s Divisiom, i udari onak žestoko na nepria- 
telja, da ga tja na brežanjak na kojem jedna ve« 
.ternica biaše, odbaci, Nego žalibog za veternicom 
bila ti je sakrita jedna jaka ruska četa, koja iz ne« 
nada na nas navalivša u nered nas je privela, i za 
dopuniti nesretju udariše na nas straga dve konja¬ 
ničke čete tako da komaj jedna stran, i to s neiz- 
mčrnom hrabrostju uzderžana i občuvana biti je 
mogla. Pri ovoj priliee izgubismo 400 momkov, 
pukovnik Joly bil je ranjen mačem; Stotnici Ma- 
tiević i Marić opadoše mertvi; verbni Zastupnici 
Jtfaćerčić i Verter, kak takaj Zastupnik Boroevie 
biše uhvatjeni. 

Maršal Guvion Sensier još prie'o natrag po¬ 
stupanju glavne vojske *} podučen bivši, skupa dobi 
od Cara zapovčd vse žertvovati da stan u Polocku 
utverdjen uzđerži i preprčči nepriaielju, da nebi, 
kroz Vitepsk glavnoj ovoj vojscč nagrott dojdući, 
franfegpm cestu u Poljsku odsekel: ako pak bi 
Maršal prisiljen bil tabor ovaj ostaviti, onda da se 


*) Najmre one koja pod nesređstvenom *apov$dju Napoleono- 
vom tja da Moskve došavsa ođ ond$ n turobnom stališu 
rfe je povratjala. 
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utverdi na levom pobrežju reke Dtine, porušivši 
prie moste, i da natrag se potezajućoj glavnoj 
vojsce proti Vitepsku Smolensku i Onse tako dogo 
naproti postupa dok nebi se s njom sretnul. U sled 
ove zapovedi ostavi Maršal medj 20im i 21 im svoj 
stan i potegnuvši se preko Diine razvali most. Pri 
ovoj priliče bila je ćela jedna Stotinja od drugoga 
horvatskoga Bataliona odtergnjena i od nepriatelja 
uhvatjena. Onak se je počelo postupanje vojske 
natrag proti Vitepsku, i onda dalje proti Kamćnu i 
Časniku produljeno 'je bilo. Kod Čašnika 30ga Li¬ 
stopada udarismo na nepriatelja, i trajala je bitva 
do tvcrde noći s imenitim zgubitkom oboju stran. 
Horvatski Puk izgubi 50 Momkov, nćšto ustre- 
ljenih, nešto ranjenih i nešto uhvatjenih. Stotnik 
čavić bi ranjen: zastupnici Karaiča i MišeI ostaše 
mertvL 

Od časnika udaraše Maršal na vse strani na 
nepriatelja za preprečiti, da nebi na glavnu vojsku 
iz nenada navalil, ali joj povratak odsekel; kad na 
jedanput sprednje straže ove glavne vojske sagle¬ 
dasmo, s kojimi se sjedinivši postupasmo pod za- 
povedju Maršala Victora uprav u Borisov, 
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Dana 23tjeg Studna dojde nam naproti jedna 
rusko — moldavska četa, koja pod zapovčdju Ge¬ 
nerala Ćieakova stojeća bila je samo spređnja straža 
nadohadjajuće velike vojske. Kakberž smo nepria- 
telja na tri satah pred Borisovom ugledali, umah je 
bilo u bojnom redu postupano, Sto i nepriatelj 
einjaše. Bitva se je počela vatrom bez primera 
žestokom, ali su Rusi morali odstupiti i u Borisov 
potegnuti se napol bčžeć po ondč radi beregov 
napravljenih mostih. Pri ovom jurišu obe strane 
mnogo izgubiše: jedan eeli ruski pćšački Puk bi 
uhvatjen i oružje predati prisiljen. Kada jedan 
poljačkihkopjanikovPuk mimo neoboruženihRusov 
jahaše, na jedanput strašni se podigne klik, ar raz- 
Ijutjeni Poljaci udariše na neoboruženeRuse. Fran- 
eesi uhvatjene Ruse stražeći trudjahu se vsom 
moeju ovu nepravičnost odvratiti: ali vsi trudi vsa 
opominanja bila su zabadava; zadnjić razjadjeni 
konjanici franceski udariše na Poljake. Strašno je 
bilo hervanje, u kojem su Poljaci odstupiti morali, 
podle kakbi bile dve tretinje Rusov pogubljene. 

Dana 23ga Studna na večer dojdosmo' n Bo¬ 
risov ter uz reku Berezinu i po brežanjkih posta- 
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visino i utverdismo se baš naproti Rusom pod za— 
povedju Čičakovom u nasipih stojećim. 

Kakberž se je smerkavati počelo umah poslan 
bi tretji horvatski Puk s jednom konjaničkom Di- 
visiom u selo Studzianku da tamo straže postavi i 
prenoći. Grenađirski Stotnik čuić pri ovoj priliče 
uhvati sa svojimi Momki 150 Rnsov skup a njio- 
vim zapovednikom i nčkojimi officiri. 

Neoavadno stroga zima i vsaki dan više se 
javljajući glad bil je zrok, da mnogi ondž pogi- 
nuše; jerbo takva je bila zima, da vsakiČas vidčti 
je bilo kojega konjanika s konja mertva padati. 

Dana 24ga Studna u jutro stupismo u selo 
Studzianku na bregu reke Berezine ležeće: sagle¬ 
davši nas s one strane stojeći Kozaci potegnuše 
se natrag na brežanjke. Posle nekoliko satah dojđe 
k nam-jedan Batalion Pionerov i jedan Pontone- 
rov da razvalivši kuće selske pripravljaju drevo 
za napraviti dva mosta. Ovo delo trajalo je dva 
dana: medj 25tim 26tim pako sjedini se glavna 
vojska s onim ođdelom, koj je pod Generalom 
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Udkiotom staL Dana 26ga u jutro dojde k Bori- 
sovu Napoleon sprevadjan kraljem Neapolitanskim, 
namestnim kraljem Italie, ter mnogimi Maršali, 
Generali i štabskimi Officiri. Kako dojde umab za- 
poved daje moste delati. Onda jedan oddel Hor- 
vatov odloživši i pod stražu inih vojakov osta¬ 
vivši svoje oružje pomagal je delati moste; drugi 
pako Horvati pod Zastupnikom Milićem, verhnim 
Zastupnikom Andreom i Stotnikom Plessom proj- 
doše dobrovoljno preko Berezine za odterati ko¬ 
zake da nebi most delajuće tesare napali. 30—40 
korakov od brega reke bila je za Napoleona velika 
vatra naložena, kde se car i ostala gospoda stojeć 
grejaše. Napoleon imal je na telu zelenu, kerz- 

nom lisičinim obšitu opravu, ter toplu kučinu, 
koja mu je i uha pokrivala: inače biaše dobre volje 
i tečno je jel kruh s kuhanim mesom. Naši momci 
nosijahu velike drevja komade i kada bi bil gre¬ 
nadir Marko Vojnović s jednim velikim terhom na 
plećih mimo Napoleona prošal, i Maršal [Lefevre 
ovo jemu pokazal, serdčeno i glasno se smejuć 
rekni je car 1 „no ovo ti je jaki muž!“ — Uto 
dobah stupiše Pontonieri do persihuvocju, i mcdj 
klikom: „neka žive car!“ utverdiše temelju« drcva 
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za most. Mnogi ovđe izgubiše živlenje; jerbo ve¬ 
liki komadi leda mnoge sa sobom potegnuli jesu. 

Kad je most gotov bil, postupaše jedan red 
pešakov niskih iz šume ter postavi se uprav na- 
proti mostu. Napoleon sagledavši Ruse, sam je 
komandiral Horvate i Topovnike; pak postavivši 
se na levo mosta zapovedai je pervim Horvatom 
mimo sebe defilirati, što oni čineći cara glasnim 
,,živi! a pozdravljali sesu. Jedan švajcarki Puk 
čineći s nami jednu Brigadu sledjaše nas, i onak 
umah s mosta u bojnom redu postupasmo ter bez 
najmanjšeg* premišljavanja u nazočnosti cara i ge¬ 
neralov na nepriatelja s bodaki onak serdčeno uda- 
rismo, da u nered došavši u bčg se je pustil, mi 
pako bezećega na pol sata daleko u jednu šumu tak 
dugo smo proganjali, dok nismo po jednom od Na- 
poleona poslanom officiru zapoved dobili stati, ter 
Maršala tJdhiota s njegvim Oddelom počekati. Isti 
officir otvori nam najvekšu zadovoljnost i pohvalu 
carevu. Kad bi pak Udinot sa svojinu četami k nam 
bil došal, umah dalje postupali jesmo. 

Bitva ova u šume bila je žestoka i strašna; 
viteštvo bilo je dugo vreme za obodve stranke 


Digitized by Google 



31 


dvojno, dok sa zadnjić Rasi s teškom makom od¬ 
bačeni i iz some protirbni bili. U ovo vreme sje¬ 
dini General Miloradović svoja iz Moidavie došav- 
šu vojska sa šeregom pod zapovedju Čičakovom 
stojećim. Na večer bila je pak bitva ponovljena 
i tako žestoko harcovano, da jedna stran drugoj 
bodakeiz ruku otimaše, i jedino noćna tmica uzrok 
je bila, da se je razlutjeno hervanje teda nekda ob 
desetom satu u noći dokončalo. Jedino skučanje i 
tužno jaukanje ranjenih od obu stran ter bez vsake 
pomoći na bojištju ležećih pertergavalo je strašnu 
tihoću tamne noći. Posle kak bi bile sprednje straže 
postavljene, potegnuše se obe vojske nekoliko 
natrag i naložiše vatru, da se i koliko u takvoj 
strogosti zime od smeržnjenja braniju. Pri ovoj pri¬ 
liče izgubiše Horvati 10 officirovi 400 prostih; po 
imenu Major KOttnet, Stotnik Čuić, Zastupnici Do- 
mitrović, Vukelić, Roknić biše ranjeni; verhni 
zastupnik. Berleković umrel je iz rane, Stotnik 
Teodorović, verhni Zastupnik Ivančić i Zastup¬ 
nici Ćemoević i Gjurić biše uhvatjeni. 

Dana 27ga biaše iz oboju stran iz toga uzroka 
mirno, da franceska vojska još neprestano kroz 
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moste prolaziaše, car pako za dobro imaše, da se 
ovako stoji dokbi ćela vojska prošla. Istim načinom 
ruski general Miloradović Ostaše miran; čete bo 
njegve berzo iz Moldavie putujuće i utrudjene po¬ 
činuti su tim bolje morale, da su jučer/mnogo izgu¬ 
bile, vojska pako franceska mnogo vekša je bila. 

Istoga dana pregledal je Napoleon s generali 
stališ vojske i sprednjih straž. Kad bi se bil na¬ 
trag povratil pitaše Majora Vakanovića o zgubitku 
u bitve prošastoga dana, i razumevši veliku žertvu 
ovako besedjaše pred pročeljem horvatske čete: 
„jučer mojima očima osveđočil sam se o vašoj 
„hrabrenosti i vernosti. Vi ste si neumerteljnu slavu 
„priskerbeli, skupa takodjer i čest medj moje perve 
„čete brojenimi biti. Za ovu vašu ov dan izkazanu 
„vernost i hrabrost obećam vam vse povollti što 
„od mene pravično izkali budete, kakberž s voj¬ 
akom mojom ku sversć đospejem; ja bo s vami sam 
„zadovoljan, jako zadovoljan!“ 

Poslekakbi bila ćela vojska, krome mnogih kol 
i oddela pod Maršalom Victorom stojećega, dana 
^ga Studna reku Berezinu prešla, onda dojde 


Digitized by Google 




33 


red na ova kola da na moste stupiju, Sudbinja je 
hotela da ae jedan most pod velikim terhom kol 
razvali; na to baš udriše »prednje ruske straže na 
zadnji oddel Maršala Victora tako žestoko, da on 
u nered došavši opet na most teran biaše. Ne- 
priatelj berzo na pobrežju sverhu mosta nastavi 
topove udaraju« gromovito na most i na vosjku, 
koja je u najvekšoj smutnji bila, U ovih tužnih 
okolnostih vsaki gledaše način život svoj ‘Oslo** 
boditi, za to vse je bežalo na most, s kojega 
premnogi padnuvši strašnu najdoše uvunahsmert; 
reka bo je bila tako stervinami napunjena, da 
mnogi kusahu po mertvih telih hodeć vodu projti i 
tako se osloboditi, u čem nekojim zbilja sretja 
posluži. Drugi most bi grubim strelivom razvaljen, 
i tako se dogodi, da vsi franceski topovi,, vsa 
kola, ptatež i čete od Ariergarde u nepriateljske 
ruke dojdoše. 

Duška vojska oddelom Miloradovićevim ob- 

jacena udari opet na nas dana 28ga, Nepriatelj se 

je tersil nas iz našega stana i iz šume zterati: 

dvaput Rusi nas odbaciše, ali i dvaput mi mčsto 

naše vojujuć osvojismo; s oboju stran tja do tverde 

3 
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noći ljuto biaše udarano, zato s oboju stran veliki 
je bil zgubitak: mnogi franceski generali padoše, 
mnogi ranjeni biše. Medj ranjenimi biaše takaj 
Maršal Uđinot, koj ragu kod Polocka đobitu težko 
zaceljenu imajući danas opet dragu dobil jest. 
Naš Brigadir Aime bil je takaj ranjen. Horvati u 
ovoj bitve izgubiše 320 momkov i 6 officirov; 
najmre: Stotnici Janianin i Leorić, Verhni Zastup¬ 
nik Leroi, Pobočnik Mraović i Zastupnik Ilia Obra-* 
dović poginuše: Verhni Zastupnik Cernković bi 
ranjen i skupa od Rusov uhvatjen. 

Ljubazni Čtavče! dopuštjaj da se malo ogle- 
damo na onaj novolje puni stališ, u kojem se je 
ono dobah franceska vojska nahadjala. U kakvoj 
brize je vojska gledeć na hranu bila pok je iz Po- 
ruske izišla poznano Ti je iz onoga, .što se je 
već više gore o predmetu ovom pisalo. Iz toga 
se vidi stiska franceske vojske osebito medj 23im 
i 29im danom meseca Studna 1. 1812 u ovom vre¬ 
menu čisto je nemoguće bilo i najmanje kruha za 
vojake, ili pak sena za konje dobiti; ar nepria- 
teljem smo od vseh stran obkoljeni [bili: glavna 
ruska vojska hitila je uprav za uami; Vitgensteinov 


Digitized by L»ooq le 



35 

oddel tiskal je desno krilo naše, Miloradovićev 
pako levo, a Cičakov dojde natn baš naproti tako 
pred Borisovom, kako i pri prehodu reke Bere- 
zine. U ovih žalostnih okolnostih ništa nam drugo 
nij* ostalo, nego konje zelenim sveršjem i korom 
sa drevja hraniti: mi pako morali smo konjsko 
meso bez soli i kruha jesti. Nešto 'anda od ove 
nenavadne tužne hrane, nešto pako od prestroge 
zime počela je u vojsce strašna vladati griža, koje 
posledak biaše, da množina vojnkov poginula jest. 
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Dalše postupanje i izlazak iz Ruske; 

Dana 29ga StuđnU u jutro bij* sO Vfcć mbgll 
Momci od dugoterpnoga stradanja i preveć stroge 
zime oružje u rukah deržati, i zato ćela vojska 
đojde u najveksi nered, ter u ovoj smutnji počela 
se je natrag potezati bez hrane i bež oružja. Onda 
Videti bilo je, kako se Francesi; Pdljafci, Poruši, 
Portugalci, Španjolci, Horvati, Neapolitanci, Pie* 
itibntesci semo tamo po ceste bludeć mešajui Nij* 
ovde bilo skoro nikakvoga konjaništva, topOvničt* 
va niti kakvih kol, morali sti ti smutnji vsi pesicft 
itit Kad kej smeržnjen ali oslabljeu na tla pade> 
ini opravu s njega svlekahu za moći se barem nž* 
koliko od smeržnjenja obČuvati; zdvojnost vojake 
tako razljuti, da se za istu mertvacev opravu vi- 3 
šeput potukoše. U ovom najžalostniem stališu Od 
ranoga jutra do trerde, noći putovasmo! ii& pri¬ 
lični noćleg ttiti pomisleti nij’ bilo; jerbo niti sel 
niti kuć na putu nenajdosmo, i ako na koncu dana 
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sumu s daleka sagledasmo, kdž barem pod drevjem 
prenoćiti bi mogli; već smo se za preblažene der r 
žali. Cesta kojom putovasmo dan na dan bi stervi- 
nami pokrita : osobito pako užasno je bilo noćleg 
u jutro videti; broj bo ostavajućih mertvih skoro 
biaše jednak s brojem odlazećih ćet. 

Maršal Ney i Divisie General Maison skupiš« 
još ostavše oboružene ćete do 1500 momkov od 
Udinotovoga Oddela, medj kojimi 1 ostanci tretjega 
horvatskoga Puka biahu, i tako narediše vojsku, 
koja bi o stisee od napada nepriateljskog’ branila 
napred u nereda iduće ćete: ali i ova ariergarda 
berzo se jest raztepla) Horvati su barem onu diku 
poderžali da su zadnji oružje zgubuli. Neima pera 
koje bi ispisati moglo ondašnji tužni udes nas: 
glad i vsakoverstno stradanje, zima, žalosti 

Pri ovom bez primčra tužnom iz Ruske po-c 
stupanju ali bolje bežanju izgubi naš horvatski Puk 
gladom i strogom zimom 347 momkov. Kad bi smo 
bili u ovakvom turobnom stališu 35 nemačkih mil 
prošli, dojdosmo u Vilnu., kde našavši nekoje ham- 
bare vsi smo se k ejm tlačili za moći barem ne- 
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koliko hrane u ovoj stisce dobiti; suhar — Zwie» 
back — i brašno biaše deljeno, ter oni, koji inih 
projačši biahu morali su za svoje druge hranu no-! 
siti, pak je bilo bez vsakoga odklada dalje postu-t 
pano. Na mostu kod Kovna bi zapoved pribita i 
kde se koj oddel, Divisia, Brigada, četa skupili 
ima. Za tretji horvatski Puk bi odredjen Marieij- 
hurg, kamo smo se mahom odputili kroz. Kdnigs- 
berg. Ovde dobismo iz Magazina na dva dana hrane. 

Dana lga *) Prosinca 1813 dojdoše ostanci 
celoga Puka najmre 296 momkov u Marienburg, i 
ovde počivasmo deset danah. U ovom vremenu 
umreše Stotnik Mirković, Verhni Zastupnik Mila^ 
kara i Zastupnik Budić od nenavadne zime na putu 
jako oslabljeni i ovde biše pokopani: Verhni Za-* 
stupnik Paspail bi u Kdnigsbergskoj bolestnici Ostav¬ 
ljen. Iz Marienburga poslal je Pukovnik Joly Na-» 
poleonu u Varšavu u slčd carskoga obećanja uči-^ 
njenoga d. 27ga Studna 1812 pteporučajući pred-, 
stav onih vojakov koji su se u bitvah ovo^a rata, 


#) Poznameuati dužno da Stunden ^ November: Prosinac = 
Januarhi*. 1 
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osebito pako dana 26ga pri prehodu Benzine iz- 
kazali: ali pismo bi od Kozakov uhvatjeno. 


Dana liga Prosinca dobili su Horvati zapoved 
u Magdeburg kroz tverdjavu Kiistrin postupati, 
Majora pak Kottneta skupa s jednim Stotnikom, 
jednim verhnim i jednim Podzastupnikom i li (i 
prostimi u garnisonu ostaviti. Stotnik anda Kotas, 
koj iz Domovine došavši nas u Vilne našel jest, 
pak Verhni Zastupnik Andre i Podzastupnik Do- 
mitrović biše u Marienburgu s 116 momki ostavljeni. 

Ostali pak postupasmo kroz Berlin i Branđen- 
burg u Devin —- Magdeburg — kamo 4og Veljače 
dojdosmo. Puk bi nastanjen u Volmirštadu pol- 
druga sata od Devina, i ostaše tamo do konca 
ovoga meseea. Do toga vrčmena dostigoše nas 
50 vojakov, koji od stroge zime mnoge kotrige iz¬ 
gubivši s Majorom Vakanovićem i Stotnikom Re- 
bračom u Domovinu poslani biše. 

Dana 25ga Veljače dobiše ovi ostanci Horva- 
tov od Ministeriuma zapoved u Bavarsku postupa- 
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ti, i u Ingolštadu s dohadjajućimi iz Domovine po- 
močnimi momki se sjediniti, na putq pako kroz 
Saxonsku u tverdjave Erfurtu jednoga Stotnika, 
jednoga Verhnoga i jednoga Podzastupnika 8 116 
vojaki ostaviti. K tomu biše Stotnik Dragić, Verhni 
Zastupnik Cepeš i Zastupnik Vukelie odredjeni. 

Poslekak bi Napolean u god. 1813 u Fran-> 
češkoj novu vojsku bil sabral, i ovu kroz Ne- 
mačku vodeći u tverdjavu Erfurt hil došal, pre¬ 
gleda onde ležeću horvatsku Stotinju i sjedini ju 
sa svojom carskom gardom odredivši Horvate baš 
xa stražu carske prateži. Sada zpomenn se Jlapo« 
leon iz zaslug Horvatov osebito pri prehodu Be* 
rezine, i podčli u slžd svoga onde učinjenoga 
obećanja Stotniku Dragiću kolajnu Čete česti -*» 
Ehrenlegion — skupa Pukovniku Jolyu po knezu 
Berthieru poruči, da vse pri Berezine dično se 
izkazavše osobe njemu za nagradu zaslug pred-> 
stavi; što i učinjeno bi iz Koburga dana 25ga 
Serpna 1813. 

. Dana 8ga Travna postupaše ostanak Puka 
horrvatskoga, za onda iz sedam OfHcirov ter 64 
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Momkov sostojećl, u Ingolstadt, kde kod varo-r 
ščanov nastanjeni i potrebninu stvari obskerbjeni 
bismo, 

Dana24ga 9erpnal813 dojdoše k nam želno« 
čekani iz Domovine 1200. Momkov skupa sa sedmi 
Officiri, koji već kod pervoga Puka u Ruskoj voje-» 
vavši, posle razčlanenja Vojske iz Marienverdera 
varoša poruskoga po gorezpomenute novake u 
Horvatsku poslani biše. S ovimi anda dojdoše 
Verhni Zastupnici: Dossen i Budisavljević; Za« 
stupnioi: Martin i Joko Hečimovići, Knežević, Bui- 
disa vije vic i Herkalović. Ov transport bi iz vseh 
šesii pod franeeskom oblastju za onda stojećih 
hoFvatsko — graničarskih Pukov sastavljen; vsaki 
bo Regiment dade 200 Momkov. Medjutim dobi 
Pukovnik Joly od bojnoga Ministeriuma uputjenje 
ov transport primiti ter ćelu četu imenovati dragim 
batalionem pervoga horvatskoga Puka, pak ov 
batalion a onim koj u Glogovu uredjen bi sjediniti. 
Ovak dakle bi opet sastavljen jedan Regiment, 
nad kojim pod imenom pervoga horvarskoga Puka 
jsapovedničtvo dano bi Pukovniku Jolyu. S tim 
zajedno dobi Pukovnik Joiy zapqved, yge na ovaj 
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prie tretji sada pako pervi horvatski Puk »padajuće 
račune dim beržje sgotoviti i bojnomu Ministeriumu 
predstaviti, od dana pak ovako uredjenoga per- 
voga Regimenta za njega skerb imati, ter s ovim 
dragim batalionom ku glavnoj vojsee u Draždjane 
— Dresdu — dojti. 

Rana 15ga istoga mčseca bi anda batalion 
ustrojen — organiziran, — ter kad bi nad njim na- 
mestno zapovedničtvo granadirskomu Štetniku 
Čuiću predano bilo, nastupi dana lTgo put u Dre- 
«da, Dana 22ga na putu u Batubergu dobi Ober- 
star Joly od Generalissimusa kneza Berthiera za— 
poved: sverh onih osob, koje su se pri prehodu 
Berezme osobito hrabro deržsle predstav napra¬ 
viti^ da se njiovo vitežtvo polag mogućnosti na¬ 
gradi; » batalionom pako ne u Dresdu, nego u 
Devin — Magdeburg — postupati. U sled toga bi 
postupano kroz Coburg, kamo dana 24ga đojdo— 
smo. Dan 25ti biaše dan počinka. Od ovud dakle 
bi od eara kroz kneza Berthiera potrebovani pred— 
stav osob, .koje 'su se u ruskom ratu osebito iz— 
kazale, poslan. Ov- predstav biaše sledeći: 
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Pregled offioirov i podofficirov per- 
voga—-prie tretjega—horvatskogaPuka, 
koji su se u tečaju rata godine 1812 i 
osebito pri prehodu Berezine reke iz ka¬ 
zali, i koji zato u carsku milost prepo¬ 
ručeni biti zaslužile: 

Cottnet. Zapovednik bataliona. Franeez. 
„Officir ovaj služi 22. godine, 18 putah biale 
„u taboru, jest dobro podučeni i hrabri muž, što 
„on u vile bitvah godine 1812 dokaza. On upra¬ 
vljale Puk od pervoga Listopada ove godine, kad 
„najmre Pukovnik ranjen bi, do konca Studna, kad 
,,i on ranu dobi. On zasluži oficirski red čete 
„Česti.** 

čuić. Stotnik. Horvat. * 

,,0v Officir mnoge godine služi i u mnogih 
„biale bitvah. On se izkaza u ratu god. 1812 i to 
„osebito pri prehodu reke Berezine; kde takaj dana 
,,26ga Studna ranjen bi. On sa svojom stotinjom 
„uhvati 150, Rusov, i jerbo već prie austriansku 
„dobi kolajnu, kak takaj francesku kolajnu Čete 
„česti, zato molim zh njega oficirski križ iste 
„Ćete.** 
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Ples«. Stotuik. Horvat. 

,,0v oficir mnoge služi godine; prikladan jest 
„i hrabar, što on pri prehoda Berezine dokaza. 
„On upravljaše dobrovoljce, koji pervi Berezinu 
„prejdoše za nepriatelja od mostov odtereti. Ja ga 
preporučeni ?a red ćete česti/* 

Borevillp. Štetnik, Francea, 

,,0v oficir jest jako hrahar, i dobi 18ga Lif 
„atopada kod Polocka mnoge rane. Ovaj zasluži 
„red Čete.“ 

Sainti-Armand. Lžkar. Francea. 

,,Ov§j ćelo vr-eme obnašal je posle lekara ii« 
„tavoga Puka pokazavši pri tom veliku marljiv 
„vost i hrabrost. On zasluži nagnenje Jih Veli« 
„{anstya. Ja mislim da je vredan reda Česti/* 

. M a r t i 6. Stražmeštar. Horvat, 

,,Ov podoficir jest jako prikladan; Ovo po- 
„kaza god. 1812. Služi 12 godin i biaše u više 
„bitvah. Preporučam ga za red česti.^ 
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Cerlak. Desetnik. Horvil 

„Ovhj biaše u zadnjem rata izkazavši se a 
„njem hrabreno. Složi 20 godln i biaše u mnogih 
„bitvah. Molim za njega red Čete Česti.** 

Pukovnik Joly v» r. 

Iz ovoga predstava vidiš ljubazni Čtavče, da 
godine službe kod austrianske vojske, kak tako- 
djer nadarenja od presvetloga Cara austrianskoga 
pridobljena tako su bila cenjena, kak da bi ove 
zasluge od iste franceske vojske dohadjale. Za 
ovu korist zahvaliti smo se morali pogodbe od 
lete lHOOga. 

Zvan gorfe imenovanih bile bi još mnoge ine 
Osobe u predstav ovaj došle, da nebi bile nekoje 
strdgostju zime) nekoje pak oružjem nepriatelskim 
poginule*. 

PredslaV oVaj bi na vojvodu Neuchatela 2$ga 
Serpna iž Coburga poslan. Poslekak vendar bata- 
lion u Devin Magdeburg »*- dojde, i franceska 
Vojska vojskom sodruženih Vladavcev proti Rajne 
poterana, gorezpomžnuta pako tvefdjava jednim 
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poruskini oddelom zavjeta bi, vsi dogovori medj 
Napoleonom i Devinskom posadkom pretergnjeni 
biše. Nešto dakle to, nešto pako pripetjenja dal- 
neša s Franceskom zrokovaše, da predstavljene 
osobe onoga nrešenja dobile nisu. 


\ 
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Pripetjenja u D&vinu od 7ga Kolo¬ 
voza 1813 do oslobod jenja Horvatov 
i povratka njiovoga u sladku Do¬ 
movinu. 

Dana 7ga Kolovoza dojde batalion u Džvin; 
prosti momci biše po kasarnah, officiri pako kod 
Varoščanov nastanjeni. Batalion ov podnašal je gar- 
nisonsku službu. Dana lga Studna postat je dosa¬ 
dašnji naš Pukovnik Joly Generalom, Stotnik pako 
Čuić Majorom i zapovednikom bataliona i prije! je 
od Generala Jolya zapovedničtvo sverh regimenta, 
kojega pervi batalion u Glogovu, drugi pako u 
Devinu ležaše. 

Sada nastalo je tužno za nas vreme, kad ne 
samo na telu, dosta već u franceskoj službe pre- 
terpivšem tegob i udarjenih ran, nego i na duši 
nam terpeti je bilo. Biasmo medj 15,000 Franeezov 

*) Kdo bi nam ovoga pervoga bataliona pripetjenja n Glo¬ 
govu narod i in obsirneše izpisal jezikom ljubit ga Bog! 
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datko Od sladke Domovine« Od onih; zn koje smo 
tolika kerv prolevali, nikakvomu priateljstvu nedeati 
nismo se mogli: jedini su nam Devinski varosčanl 
na raku bili momkom našim vse skrivce hranu do« 
davajući. Već od meseca Grudna 1813 do Veljače 
1814 dobivaše vsaki momak na dan jedan četvertF* 
mesa i komad kruha; ali kasnie od Ožnjka do 
sredine Svibnja samo jedan F. konjskoga mesa 1 
pol d&Ia kruha. K. tomu momci, zaradi pomanj¬ 
kanja penez u blagajnici, ćelo ovo vrčme na dan 
s jednim s o u, officiri pako s polovicom svoje 
platje zadovoljni biti moraše. Drevja takaj za vatru 
nedostatak biaše: na loženje peć) u zime niti po¬ 
misliti nij’ bilo; drevo bo za kuhanje potrebno mo¬ 
rali smo zvan tverdjave nepriatelju iz ruk otimati, 
zato vsaki tjedan najmanje dvaput batalion pri— 
nudjen bi izlaziti zn dreva si priskerbeti. Odtud 
zaradi pomanjkanja sredstvnh k živlenju potrebnih 
b§z platje, bez dreva, u merzlih sobah, kde zvan 
toga močvarno biaše momci jako oslabljeni bolestnice 
užasno pnnjahu. U sled toga od samoga našega 
bataliona 3 Officiri i 400 momkov poginule. Po 
imenu officiri: Verhui Zastupnik Mrakovićj pak 
Zastupnici Matirvić i Čuić. 
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. Žalostni ov stališ videći Zapovednik batah'ona 
1 vsi Stotnici vse moguće načine izkahu kakobi 
vojakom primernu hranu pribaviti mogli, kad na je¬ 
danput sgodi se, da Major s tergovcemSchmagerom 
u dogovor dojde, koj mu potrebna za batalion k 
živlenju sredstva, pod vekivečnog vendar mucanja 
pogodbom dati obećaše, i to za polovicu navadne 
platje. General Joly, bivši četiri godine naš Pu¬ 
kovnik , sumnjaše da mi sa stanovniki Devinskimi 
n dogovoru stojimo; kad pako puknu veseli glas, 
de presvetli Car austrianski složen s Rusi kod 
Lipska Franceze na glavu porazil, i tako daHor- 
vatska opet pod njegvo žezlo došla jest, onda se 
Jolyova sumnjivost još bolje uzbudi, zato odluči 
paziti na batalion kroz rodjene Franceze. Ovi anda 
jedanput u noći dodavanu tergovcem Schmagerom 
hranu uhvatiše i ovo Generalu najaviše. Tergovac 
jednim dobrim priateijem taki o tom podučen odide 
k zapovedniku bataliona Ćuiću, da se s njim do¬ 
govori kako se imaju deržati ako na odgovor pote- 
gnjeni budu. Schmager obskerbljčvaše bolestnicu 
potrčbnom hranom; dogovoriše se anda, da on 
pitan o dogodjaju odgovori, da imajući nčkoliko 
vaganov krumpira, nešto graha i inoga žitka vuh- 

4 
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koćom na polovica izkvarjenoga, za občuvati se 
od velikoga kvara rad je prodal makar lacino ove 
stvari, koje bi bolestoikom pogibeljno bilo davati. 
Da pako ova po noći predavalo, toga zrok da je 
bil strah smutnje, koja bi se bila pripetitimogla, 
ako bi to i ostali, občinski glad podnasajnei vojaci 
bili saznali* Major pako neka odgovori, da on po 
ćelom varošu izkajući hranu, za momke svoje ne¬ 
koliko od glada osloboditi, zadnjić upntjen bi na 
gorezpomenutoga tergovca, od kojega nekoliko 
vaganov krumpira, nešto graha i t. d, vse ovo 
napdl skoro izkvarjeno dosta skupo kupi. 

Drugi dan fcbilja k Generalu pozvani bisno 
imajući složne izgovore akoprem razdruženo izpi- 
tavani. General zagrozi se Majoru da će dati čitavi 
batalion pri kruhu i vode u tverdjavu zatvoriti ako 
sazna, da Major ah miofficiri u najmanjšem savezu 
ali ..dogovoru s varoščani stojiju. 

Kadbi pak kasnie tverdjavu ovu batalion osta- 
vil i već u Domovinu se vratil bil, onda Major 
Ćuić dogodjaj ov a vrednim i plemenitim tergov- 
cem najavi Visokomu carsko — kraljevskomu dvor- 
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no «*- bojnomu Sovetničtvu, našto Jih Veličanstvo 
Car Franjo Ivi doatojali su gorezpomenutoga ter- 
govca zlatnom gradjanskom kolajnom nadariti. 

Dana 25ga Prosinca 1814 pisal je Major Čuić 
aa znanjem takaj Stotnikov Ćavića i Šuplikaca na 
Jih Veličanstvo Cara Franju lga i poslal je pismo 
na blokade zapovednika Generala Grofa Tauen- 
ziena (kroz lekara Steinhausera dana 26ga Pro¬ 
sinca ku Grofu idućega} s tom molbom, da se 
pismo tamo pošle, kde se sada Jih Veličanstvo 
nalazi. Pismo pak biaše sledeće: 

Vaše Posvetjeno Veličanstvo! 

„Na kolena pokorno padajući nalazi se sa 
17.officirov i 700 momkov medj 15,000 Francezov 
u posadce De vinskoj. Mi smo verni podložnici 
Vašega Posvetjenog’ Veličanstva pri- 
nndjeni bivši — kako znano — u godine 1809 toj 
vojsku, zastavu i oružje Vašega Veličan¬ 
stva uUgorskoj ostaviti iFrancezom se skupa s 
našom Domovinom predati. Redko koj izmedj nas 
nalazi se, koj pod zastavom Vašega Veli- 
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c a n s t v a nebi u više bitvah vojevai i u ovih ra- 
njen bils nekoji su zaradi svoje hrabrosti i vžrno- 
sti kolajnami nadarjeni bili* Dobrim priateljem pod¬ 
učen bivši, da naša Domovina oružjem Va¬ 
šega Veličanstva opet iz ruk Francezov pre- 
dobita jest, u imenu pod mojom zapovedju stoje¬ 
ćega bataliona osmeljujem se Vaše Veličan¬ 
stvo ponizno prositi, da bi dostojali nas u visoku 
svoju Milost prijeti, i od sadašnje naše nevolje, 
u kojoj od glada skoro umirati prinudjeni jesmo 
osloboditi. Mi napervo već prisežemo vernost i 

pokornost Vašemu Veličanstvu ivsem, koji 

nam u Imenu Vašega Veličanstva zapove- 
dali budu; naša bo jedina želja jest našu kerv 1 
živlenje za pravičnu veo Vašega Veličan¬ 
stva žertvovati* 

Vašega Posvetjenoga Veličanstva 
u Devinu 25. Prosinca 1814. 

najpokorneši i najverneši podložnik 
Miho Čuić v. r* 
Major. 

Jerbo pako Verhovni Upravitelj grof he- 
O roi na qas kroz svoje zaufane kod našega ba- 
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tsliona služeće Franpeze strogo paziti je dal , 
sazna, da smo mi kušali na Generala Tauenziena 
pisati C© pismu vendar na Jih Veličanstvo posla¬ 
nom neznal je ništa) U slčd toga poruči nam Ge¬ 
neral kroz Brigadira Jolya, da ako se i koj zmedj 
nas osmeli s varoščani u kakov savez stupiti, 
takvoga da hoće umah u tverdjavu zapreti i tamo 
njega smertju karati. I akoprem Francezi o nas jako 
sumnjahu da u savezu s varoščani stojimo, zato 
nas vendar k vsakomu poslu jemljahu, uvek ćeli 
hatalion u srčdinu kolonne metnuvši. Mi anda u 
ovih okolnostih bez velike pogibelji niti koraka 
k našemu oslobodjenju učiniti nemogasmo. Momci 
vendar mnogi, bivši na vanjske posle odredjeni, 
utekoše, dok nebi Marko Ker-pačić, Sluinac, kano 
begunac uhvatjen i ustreljen hil. Od ovoga vremena 
vae naše službe u nutarnjoj tverdjave biahu. 

Kada bi bil poruski Vodja i blokade Zapo- 
vfcdnik knez Tauenzien saznal, da vojskom sodru- 
šenih Vladalcev Pariz, glavni franceski varoš, 
predobljen i obsadjen jest, skupivši vse čete pod 
svojim zapovčdničtvom stojeće liga Travna 1814 
u jutro jedan četvert sata od tverdjave u liou De- 
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vinske posadke slavni „Tebe Boga hvalimo" ob- 
deržavaže, posle toga pako čitavu svoja vojska 
pregledavaše. Za ovu svetaćnost poruskoga šeregs 
vidšti izide ćela Devinska posadkana nasipe. Fran- 
cezi viđeći što se deje različno su o tom misleli 
i govorili; nekoji najmre, da je kralj poruski na- 
došal i pregleda vojsku; ini da je godovni dan 
kralja; opet ini da je dan svetoga Nikole ruskoga 
Zavjetnika; zadnjić ini da je narodjenja ali godovni 
dan ruskoga Cara. Jerbo pako Major Čuić i nekoji 
Stotnici saznaše od varoščanov što se je dogodilo 
u Parizu, zato se pri ovoj svetačnosti čisto mirno 
zaderžavuhu. 

Isti Major Čuić pak Stonici i nekoji ini offii- 
ciri navadno obedvahu u varoškoj gostilnici, kamo 
vsaki dan takodjer nekoji franceski officiri, pak ine, 
nam vendar nepoznane, osobe dolazijahu. Dana 
12ga besedjaše Stotnik Čavić pod občdom Majoru 
u naškom jeziku: „Načalniče, na današnje veselje 
pimo jednu čašu vina ! <( nato odgovori Major; „Brate 
budi u serdcu vesel a projdi se vina; vidišli ove 
što te gledaju i slušaju: Tebi je dobro znano, da 
sam već dvaput obtužen i oba puta u velikom od- 
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govoru bil: pogledajde kako. na nas gledeNa 
naš razgovor smčjahu se okolo sedeći domorodui 
vltezi, i Stotnik čavić, koj od svega nakanenja 
nije bil za odvernuti zapoveda jedno steklo vina. 
Poslekak bi po četiri čaše bili zpraznili, poćutiii 
smo učinak nenavadnoga nam već napitka i bili 
smo dobre volje. Nekakov na to igrač na liro baš 
n gostilnicu stupi i nčkoje napeve iz svojega na- 
stroja izvadja: mipako stavši igrali smonabillardr. 

Slčdeći dan izišli smo po navade na Vacht- 
paradu kamo vsi Oficiri i podoficiri posadke doj- 
doše. Po dokončanoj paradč donese Pobočnik Sta- 
noević ustvenu zapoved Feldmarsala Lorana — 
tverdjave Zapoveđnika— Majoru čoiću, da on s 
Majorom 62ga regimenta, po imenu Berthierom, 
i 8 Oberstarom dragonskoga Puka ima se kod Lo¬ 
rana najaviti. Ova dva štabska Oficira tu istu za- 
povčd primile. U sled toga išli smo k tverdjave 
Zapovedniku, koj nas polag franceskoga običaja 
primi 1 pozdravi. Mi se postavismo jedan polag 
drugoga: General '-koračaše nčkoliko puta gore 
dolč po sobS zamišljen. Na jedanput stane pred 
Majorom čuićem i pitajegau franceskom jeziku: 
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„Načelnice Horvatov kako se imate ?“ Major od¬ 
govori: „„dobro gospodine Generalu! i kako Vi?‘“‘ 
„dobro!“ odgoviri on; i opet koračavši gore dole 
stane pred Majora i to isto pitanje ponovi ter dobi 
odgovor kano i pervi krat. Kad već tretji put ono 
isto zapita Majora, onda ov presenetjen reče:“ 
Gospodine Generalu Vaša na me ravQans pitanja 
uvek jednaka su; ja jim nerazumem, molim dakle 
za obširneše raztolnačenje!“ 

General: Sto mislite: kako ste Vi, kako 
vaš bataiion prama caru Napoleonu, franeeskomu % 
Vladanja i franceskoj Vojsoe nagnjeni? 

Major: Gospodine! ako se Car Napoleon i 
njegva ćela vojska, koja s nami u Rusku putovaše 
o našoj vernosti zadosta dosad nije presvedoćila, 
meni nije moguće na to što više odgovoriti. 

General: to. je meni dobro znano i vsaki 
svedoČiti mora vašemu dobromu zaderžavanju, 
vašoj vernosti; Vašu bez primera izkazanu hra¬ 
brost, kojom celoj vojsce za uzor bili ste, vsaki 
znade: ali što mislite i kanite sada, kad se lažljivi 
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glas razprostera, daje sodruženih Vladaleev voj¬ 
ska u Pariz došla, da je vojska franceska pobita 
uništožena, da se je puk franceski uzdignu! proti 
Napoleonu i zadnjić, da je Car austrianski opet 
Horvatsku pređobil i s inim! pod njogvo žezlo spa« 
daj u cimi deržavami sjedinil? kažite mi odperto j 
ako ova istinita jesu, što Vi u ovoj priliče a Važim 
batalionom činiti naumili jeste? 

Major: Gospodine Generalu! ovoga glasa 
ja do se dobe niti reČi čul nisam, zato ja sam a 
mojim batalionom naumil tak dugo mirno se za-* 
deržavati dok ine naredbe nedobijem. Gospodine 
Generalu! Vam, Caru Napoleonu, oeloj france-* 
skoj vojsoe i celoj Europž znano jest, da miHor* 
vati nismo prisegu rušeć sramljivhn načinom od 
austrianske vojske pobegli; da niti mi niti Domo¬ 
vina naša oružjem franeeskim nije predobita bila, 
nego da polag. pogodbib mira presvčtli Ausrianskl 
Car nas franceskoj korunč odstupil jest, i zato smo 
mi od našega Cara s čestju, s vojačkimi dostoj* 
nostmi i s vitežkimi uresi Napoleonn predani bili. 
Zato dakle od prisege presvčtloj Austrianskoj Kući 
složene zakonito odrešeni služismo novomu Via* 
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daveu lako včrno i pošteno, kako mi i Predji naši 
uvek pod zastavami austrianskimi služiti navadu! 
biasmo. Mi vernost našu uvek svetu dakazasmo: 
zato Car Napoleon potverdi naše česti i dostoj- 
nosti, kak takodjer poderži Domovine naše na¬ 
vodne uredbe; zato mi polag dužnosti naše želimo 
zapoved našega novoga Cara kano svetu izpu- 
njavati, dok što ino s našom Domovinom i s nami 
odlučeno nebude, u kojoj priliče nadeamo se, da 
mi opet od Cara Napoleona s čestju i a dostoj- 
nostmi prepnštjeni budemo, ako presladka Domo¬ 
vina naša pod žezlo austriansko natrag dojde. 

General: to bih ja već za pravično uznal, 
da bi samo nagnenje vaše prama Francezom istinito 
bilo: ali Vi ste se jučer zaradi obderžavanja po- 
ruske svetačnosti veselili; bili ste dobre volje davši 
varošeanom znamenje vašega veselja 1 

Major: Gospodine Generalu i jako mene 
serdce moje boli, da Vi meni veći spotičete, o 
kojih ja niti najmanje neznadem, niti mi može ovo 
kto dokazati. Nego da ja Vas o dugovanju ovom 
zadovoljno uputim, molim onoga, koj ovo doka- 
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zati gotov i mogućan je meni naproti postaviti, i 
ako on dokaže ja sebe vsakomu pravičnomu suda 
podlažem: inače želim se na poštenja mojega urazi- 
teljem osvetiti! 

General: ali Vi ste vendar jučer pili vino? 

Major: Jesmo Gospodine! nego ne iz onoga 
uzroka, iz koga smo obtuženi. Vam Gospodine 
dobro znano jest, da mi već đngo vreme tužno 
živemo, da mi samo konjsko meso jedemo i niti 
vina, niti rakie nedobivamo, od česa mnogi naši 
momci, i zmedj istih officirov tri, poginuše, mnogi 
još u bolestnici leže; ako nam anda uživanje vina 
prepovedano bude i mi ostali moramo oboleti: nego 
vendar da je memi znano bilo, da vino piti'pre¬ 
povedano jest, zaisto da ga ni jedan zmedj nas 
pil nebi bil. 

Geraral: ne, ne, ta prepoved nikada izdana 
nebi: ali Vi ste gudce imali? 

Major: (serdito) Gospodine što se toga tiče, 
molim gostilnice gospodara na odgovor potegnuti; 
ja bo nisam mogućan cloveka semo tamo hođećega 
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iz gostilnice izigrati, i to tim manje, jerho onde 
mnogi ini gosti zvan nag biabu, 

General: (groseć) slušajte Gospodine Na- 
čalniče Horvato v! ja Vam u nazočnosti ovih dvoj'n,. 
koji meni ovdč za svčdoke služe, kažem: da ako 
v budućnosti najmanjega što proti dužnoj poslu¬ 
šnosti o Vas ali Vaših officirih saznam, budete 
Vi i Vaš batallon o kruhu i vodfe u tverdjave do 
promčne ali predanj'a vašega zatvoreni. 

Major; Blagodarim Gospodine Generalu! — 
ovo bi bila meni i mojemu batalionu primarna na¬ 
grada za našu u Ruskoj iskazanu vernost, sa našu 
kerv, koju za Francesku prolevasmo, sa rane, 
koje nam udarane biahu! — Na to nas General od-. 
pusti, i kad na ulicu dojdosmo reče Major Ber- 
thier k meni: kamarad, ovo je vražje dugovanje: 
pazite na se! 

Samo što je Major Cuić s ovim poslom gotov 
bil eto drugi ga čekaše. Officir najmre imenom 
Pajes Amiot, rodjen Francez i rodjak Generala 
Jolya, služivši prie kod 32ga Puka k nam na pre- 

Digitized by Google 




61 


poručanje Generala prenesen bi. Ov potrošivši kod 
pervešega svojega Puka mnoge obČinske novce, 
poslekak bi na odgovor potegnut bil naumi sebe 
begom osloboditi. Dojde anda k Majora moleć ga, 
da mu svoga jahača posudi dok bi kod 32ga na 
sprednjih stražah stojećega Puko svoje račune u 
red postavi). Major dopusti: Amiut pako jahače do 
sprednjih straž, i kad bi na medju ovih bil dospel 
podbode konja i odskoči k Porusom. Ovo prfpetje- 
»je smuti čitavu posadku; Francesi kliknuše: jedan 
horvatski Officir je k Porusom preŠAl, a Major mu 
napomagajuć još svoga jahača dal je, dasamoberžje 
tamo dojde. General JoIy, kojega zvanredna revnost 
po koristi Napoleonovoj nepravičnim prama Hor- 
Vatom u ovih okolnostih činjaše, veseli! se je 
tomu: General pako Grof Lemoroi, jedan Ijubasni, 
izobraženi i pravični človek pozvat je taki Majora 
da mu ov dagodjaj izjasni, i kada bi Major ovomu 
vse odperto i istinito kazal bil, odpustiga General 
(ha Veliku nezadovoljnost Jolja) bez vsakoga ob- 
Čirnešeg* promotrivanja. 

Amiot bi od poruskoga Comrndanta ha od¬ 
govor potegnjen, i kad bi bil k*zal, da konj je 
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horvatskogn Majora umah bi isti konj na sprednje 
straže poslan i Majora natrag povratjen. 

Medjutim pripetišese u Franceskoj velike pre- 
mene: Napoleon bi s prestolja sveržen, uzvisenje 
Ljudevita 18ga za kralja franceskoga proglašeno, 
i u sled toga mir medj Generalom Tauenzienom i 
Lemoroiom zaključen. Major dakle čuić pisal je na 
Generala Tauenziena sledeći list: 

„Na Njiovo Preizvišenstvo Gospodina Grofa 
Tauenziena, Jih Veličanstva KraljaPoruskogaGe¬ 
nerala Feldmaršala, Oddela topništva okol De¬ 
vina Zapovednika." 

„Vaše Preizvišenstvo! 

,,U ratu godine 1809 medj Austriom i Fran- 
ceskom vodjenom bilo je šest Pukov horvatskih 
Jih Veličanstvom našim presvetlim Carom Franjom 
Francezom ustupljeno. Okolnosti naših čelađ pri¬ 
moraše nas, za onda već .zvekšine pod oružjem 
bivše, deliti udes Domovine naše, koje uredbe 
potverđiti Car Napoleon za dobro našal jest. Onak 
smo morali s franceskom vojskom u Rusku po- 
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stupati. Kasnie kad bi se bil rat medj Austriom i 
Frnnccskom počel, bil je jedan naš batalion u Glo¬ 
govu , jedan pako ovde u Devinu nastanjen. U 
ovih okolnostih nam ništa neostaše, nego polag 
eakonov poštenja s terpljivostju zveršnvati duž¬ 
nosti naše, i onoga željnoga časa čekati, u kojem 
bi nam dopuštjeno bilo našega nekdašnjega Vla- 
davca opet čestiti. Veliki dogodjaji najnovešega 
vremena u Franceskoj razveselile nas i odrešiše 
od prisege Napoleonu složene: mi anda spadamo 
sada pod korunn Jih Veličanstva Cara Franje, koj 
već u mesecu Kolovozu Domovinu našu oslobodi 
od tudjega jarma. Iz toga zroka Vaše Preizvišen- 
stvo pokorno molimo, da bi se pri predavanju 
tverdjave za nas zauzeli, ter skupa od Dvora au- 
strianskoga saznali: što nam činiti jest? pak nas 
o tom podučili. Batalion nala 2 i se, polag ovde pri¬ 
loženoga opisa, u dobrom stališu. Mi želimo tamo 
poslani biti, kde bi mogli ono doseći, što nam do 
sada nept'iazni udes preči, najmre : kerv i živlenje 
za našega ljubaznoga Vladalca žertvovati. Jerbo 
vendar mi još pod zapovedju Francezov postav¬ 
ljeni jesmo; pokorno prosimo Vaše Preizvišenstvo: 
k našoj koristi samo toliko činiti, koliko nam nebi 
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škodilo ter nam n tom pripomoći, da se želja naša 
ćim beržje i/.puni. Šest stotin Ijudih sretju svoju 
Vašoj Preizvišenosti preporučajućih zahvalnost 
svojo o napred Vam skladaju/* 

Vašega Preizvišenstva 
U Divinu 24ga Travna 1814. 

najpokorneši 
n imenu bataliona 
Ćuić Major v. r. 


Odgovor poruskoga Generala Grofa Tauen- 
ziena na predhadjajuće pismo biaše sledeći; 

„Blagorodjenomu Gospođinu ćuiću horvat- 
skoga bataliona Zapovedniku:** 

Nundisburg 28ga Travna 1814. 

„Prijel sam Vas list od 24ga ovoga meseca, 
i utćram Vas, da mi bude veselje pri budućem 
predavanju Devina Vašoj želji zadovoljiti.** 

General Tauenzien v. r. 

Feldmaršal. 
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Sledi zahvalnost idalneša rnoljbaMajora čuića 
na Generala Tauenziena. 

Vaše Preizvišenstvo! 

„Primivši Vaše milostivo pismo nemogu pre 
postiti za pokazano prama nam ucastje ponizno se 
zahvaliti. Danas dobismo zapoved s pervim odde- 
lom u Metz franceski varoš postupati. Ja mojemu 
Brigadiru, Generalu Jolyu, u imenu celoga bata- 
liona rekal jesam da mi tamo iti nećemo; jerbo to 
veliki put vidi se bez vsake hasni za nas, koji 
već pod francesko vladanje nespadamo. Na to Ge¬ 
neral reče: da će nas vse tamo kano begunce od- 
pratiti dati. To je nam nagrada za našu vernost, 
za naše službe, koje do ovoga hipa včrno izver- 
šavasmo! Francesko vladanje dužno je vojakom 
osam mesećnu platju: officirom pako na polgo- 
dinu; izvantoga kvara nadomeštjenje vsakomu Offi- 
ciru do 1000, prostim pako do 80,000 franko, i 
jerbo mi težko ikada ovo dobijemo, može to Au- 
stria s drugimi stroški uračunati, dabi se nam 
barem zaostavša platja nadomestila. Za sada bi 
želeli barem toliko dobiti da bi u Domovinu dojti 
mogli. Ovo nalazim za potrebno Vašemu Preizvi- 

šenstvu s onom poniznom moljbom obznaniti, da 

5 
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nas u Francesku iti nebi puštjali , kamo nas i /. 
drugih uzrokov baciti nakaniše; mi bi onako dvoj- 
verstni put imali, ono malo što još imamo bi po¬ 
trošili, ino nebi dobili 1 tako postali mnogo ne- 
sretjnii nego što smo sada. U stalnom ufanju, da 
Vašega Preizvišenstva visoka milost nas iz sada-* 
šnje nevolje oslobodi, i u imenu našega Presvčtlo-* 
ga Cara nam u potrebe pomoć uzkratiti neće osta¬ 
jem u vsoj poniznosti." 

Vašega Preizvišenstva 
U Devinu 3ga Svibnja 1814. : 

najpokornii 
Cuić v. r. 

Major. 


Dana 23ga u jutro biše vsi Generali, pak vsi 
Poikov i Batalionov Zapovednici, kak takodjer vsi 
deržavni urednici — Civilbeamten — ko Guver¬ 
neru pozvani. Ov Verhovni Upravitelj Grof Le- 
moroi dal je u prisustvju — Gegenwart — ovih po 
svojem Pobočniku čitati naredbe došedše iz Pariza 
od novoga franceskoga Vladanja, kojih saderžaj 
biase sledeći: 
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Da Napoleon s prestolja franceskoga skinut, 
i zato franceska i Sodruženikov vojska od složene 
jemu prisege odrešena jest, da kraljević Ljudevit 
Burbonski pod imenom Ljudevita 18ga na pres- 
tolje francesko uzvišen jest, u sled toga vsi Ge¬ 
nerali i t. d. franceske vojske pozivaju se, da se 
ali za kralja Ljudevita, ali pako proti njemu pis¬ 
meno izreku. Štogod ovde Francezov biaše vsi 
ovo Čuvši plakati puknuše. Zadnjić počel je Gu¬ 
verner skupspravljene na podpis nagovarjati pod- 
pisavši on pervi da skinutje Napoleona s prestolja 
odobrjava> i Ljudevita 18ga zpoznava za zakoni¬ 
toga kralja. Za njim to isto vsi činjaše do horvat- 
skoga i španjolskoga komandanta, koji oba skupa 
odzad stojahu. Guverner pogledavši na horvatsko- 
ga Majora reče. „Zapovednice Horvatov! zar Vi 
ovo podpisati nećete?“ Major odgovori: „ja već 
nespadam pod vladanje francesko nego autsriansko^ 
— Guverner pak reče: „to ništa nečini priatelju: 
Vi možete pogodbe polag volje vaše metnuti." Na 
to Major horvatski uzme pero i piše: „ja spozna¬ 
jem Ljudevita 18ga za pravednoga kralja francesko¬ 
ga, inače* očitujem se s mojim celim batalionom 

za moga zakonitoga Cara Franju lga“‘ Ovo isto 

5* 
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učini i zapovednik španjolski i izreče se za svoga 
kralja. General JoIy smotrivsi redke horvatskitn 
Majorom pisane viknu: „sto Vi nespadate već pod 
Francesku ?“ Major odgovori: „niti najmanje!“ 
Nato razjadjen Joly podiže krik: Guverner vendar 
opominjajuć k mucanju s mirom nas odpusti. Ali 
kad horvatski Major od ovde k svojim vojakom u 
kasarnu išal je dostiže ga Joly i oni pustiju se u 
tako žestog razgovor da podzadnjić puna ulica va- 
roščanov dojde gledat što to jest.^ JoIy groziaše se 
Majoru da će ga zatvoriti dati i kano begunca u 
Francesku poslati; Major pak nasmehavajući se 
odgovori: „tu bih i ja gospodine Generalu polag 
biti moral; u ostalom nesvetujem Vam to učiniti!“ 
Još isti dan odide Major sa Stotnikom ŠupJikacem 
ku Guverneru i prituži se na nečlovečno i grubo 
ponašanje Generala JoIya. Skupa prosiaše jega, 
da nebi prinudjeval Horvate, sada već pod Cara 
austrianskoga spadajuće, u Francesku iti, nego slo¬ 
bodno jim dopustil u svoju Domovinu se vratiti. 
Skupa odperto očitoval je Major, da ako bi se i 
Horvatom zapovedalo u Francesku postupati, ovu 
žapoved nijedan vojak zpuniti neće. Guverner sve-' 
tovaše da u miru i terpljivnosti počekamo, da će 
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on o tom poslu svojemu Vladanju pisati, i onda 
uutah batalion Austrianskomu Vladanju predati. 

Medjutim dale Major skrovno delati na klo¬ 
buke rožice po kraju žute u sredine pak černe; i 
to za proste Iz vune, za officire pako zlatne i 
svilne. Skupa priskerb! za batalion zastavu onih 
istih farbih, na koje jednoj strane dvojstruki carski 
oral, na drugoj pako horvatski gerb pod ugorskom 
korunom namaljan bi. Zastava ova, kano zname¬ 
nje austrianskih podložnikov bila je u stanu Ma¬ 
jora Čuića spravljena. 

Za nekoliko danah puknu glas, da mi moramo 
u Metz — franeeski varoš — odlaziti. Ova je bila 
osebito Generalu JoIyu ugodna novina, koj već 
senjale, da budemo morali tamo oružje ostaviti,, 
što vendar pod nikakvom pogodbom batalion nebi 
bil učinil. 


Dana 5ga Svibnja metnu batalion na mesto 
franceskih ružic austriansko — carske na klobuke. 
Franeeski Generali poslale nam jedan kup belih 
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ružic — zamenje novoga kralja franceskpga — sa 
zapovedju: ove taki na klobuke.metnuti; ali Ma¬ 
jor odgovori: da mi naše narodne imamo, i zato 
franceske s velikom zahvalnostju natrag šaljemp. 
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Oslobođjenje iz franceske službe. Po¬ 
stupanje i (los as tak u Domovinu. 

Teda nekda osvanu želni dan našega oslo- 
bodjenja! — Jerbo pako, kak je već gore rečeno 
biloj vsaki vojak samo jedan sou imaše nadnice; 
officiri pako samo polovicu platje primiše; bilo je 
vojaćke platje za osam, officirske pako za sest 
mesecev kod Francezov na dugu. Priraćunajuć 
pak i za opravu ter ostala naša pravična potrebo- 
vanja biaše vsega skupa 201,900 frankov. 

Major je hitril pred odlazkom račune sgoto* 
viti i ove nazirateljem računov potverditi dati* 
Ovomu uredniku predložil je Major u nazočnosti 
vsih k batalionu spadajučih officirov račune svoje 
već 45ga Svibnja, Ali General Joly, gotov nam 
uvek škoditi^ odide k Naziratelju ter, za nam zađ* 
nji udarac dati, uputi ga, da račune nepodpiše. 
Zato Naziratelj došedšim ofTičirom reče, da on 
niti ove, niti one bivšega tretjega Puka još kod 
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Generala Jolya suce račune sada podpisati neće, 
nego da je sobom u Metz uzme i pregledavši je 
tamo, natrag pošle. Na to Major čuić prosiaše, 
da se mu barem jedan verojatno podpisani Izvadak 
ovih računov predaje, i nemogućemu niti ovo do¬ 
seći ništa drugo ostalo nije, nego pri Guverneru 
se pritužiti i jega barem za toliko penez moliti, 
štobi u našoj nevolji učinjene duge zplatiti mogli. 
Nego Guverner sagledavši nas k sebi iduće, zaprč 
se u sobu: domaći pako njegvi govoraše da ga 
doma nije. Mi anda povratismo se bez doveršeno- 
ga posla u naše kasarne, i pripravljasmo se za 
sjutrašhji odlazak. 

• 

Dana 16ga izide batalion na odhodak pripra¬ 
van, i jerbo od Porusov dosta kol dobismo, zato 
biše vsi bolestnici, koji baš pogibeljno ležali nisu 
iz bolestnice izvadjeni i na kola metnuti. Oni pako, 
koji put nikak podnašati nebi bili mogli, biše skupa 
s njiovom opravom i oružjem vrednomu gradjaninu 
Schmageru predani, koj obećaše momke, kad oz- 
draviju, potrčbnimi stvari obskerbeti i do medje 
austrianske sprevoditi dati, što u istine ov vitežki 
ljudomil učini. ; 
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Batalion postavi se pred odhodkom u širo¬ 
koj ulici: desno krilo prosteralo se je do stana 
Majora čuića, levo pako do Generala Jolya. Na 
to biše Pobočnik i Zastavnik u stan Majorov po 
zastavo poslani, koja razvijena u sred bataliona 
donešena bi, Batalion je navadno presentiral, ina 
jedanput uzdigne se stoput ponovljeni, suzami 
radosti i veselja smešani klik „živi!“ tak od voja- 
kov, kak od vrednih gradjanov Devinskib. Na to 
Major Čuić postavivši se u sredinu bataliona ovako 
govorjaše k vojakom: 

„Hrabra Bratjo moja! ovo jest Oral prave¬ 
dnoga našega Vladalca za kojim mi već pet godin 
uzdihavamo; ovo jest horvatski Gerb, koj nam k 
ljubaznim našim domorodcem cestu pokaže. Pre¬ 
sveti omu Caru našemu Franji Pervomu dužni jesmo 
oslobodjenje naše sladke Domovine izpod jarma 
okrutnictva i sjedinenje naše s predragom bratjom 
našom. Neću Vas opominjati k stalnoj vernosti 
prama Presvetloj Kući Austrianskoj; ovu bo imate, 
samo još pridajem, daše na putu vašem tako za- 
derzavate, da neostavite zločesti uzpomen Imena 
Horvatskoga u Nemačkoj" — na to vsi kliknuše: 


Digitized by L.ooq le 



74 


„„neka žive Car Franjo, neka živ© naš 
Osloboditelj! 44 * — „akoprem (bešedjaše dalje 
Major) akoprem Francezi već osam mesečnu ža- 
pluženn platju nam dužni jesu, tim plemenitie po- 
kazal se je prama nam pomski General Tauenzien 
odredivši mi toliko novac, koliko za vaše na putu 
uzderžavanje potrebno jest. Zpoznajte velikodu¬ 
šnost Porusov i skupa nečlovečuost onih, za koje 
mi tak do^o kerv i živlenje zertvovasmo.* Medj 
glasnim klikom: „neka žive poruski Kralj! neka 
žive General Tauenzien ! 44 ostavismo varoš postu¬ 
pajući u pol Stotinjah — kompaniah — medj sklad- 
noglasnom muzikom i pod razvijenom zastavom. 
Množina varoščanov sprevadjase batalion ćetvert 
pata dalko od varoša. Major predavši zapovednič-r 
tvo nad batalionom Stotniku Šuplikacu povrati se 
n varoš i odide s celim upraviteljskim Sovetnič- 
tvom — Conseil d’Administration — ko Guverneru 
zaradi podpisanja raeunov i ođrcdjenja nešto potre¬ 
bnih novac. Ali Guverner zatvori se opet, našto 
Major razserdjen u nazočnosti brata Guvemerovog’ 
pak takodjer Majora Miroslavskya potuži se [brit¬ 
kim! recmi proti Guverneru i odide: Začuvši ovo 
kasnie Guverner daše iskati po varoša Majora g 
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tnoljbom da k njemu dojde, i kad bi to bil Major 

pčinil predal je Guverner račune za pregledanje 

0 

pfficiru Pajeru pitajuć jega: jesu li istipskj? ter 
dobivši odgovor da jesu, podpisal je račune. 

Jerbo pako Major Čuić na nikakov način od 
Guvernera novac dobiti nemogaše, išal je k po- 
ruskomu komisaru, koj baš sada došal je za tver- 
djavu primiti. Ovaj Majoru umah dađoše nekoliko 
stotin frankov potrebnih za zplatjanje dugov; Ge¬ 
neral Tauenzien pako odredi za batalion dodatan 
platju — Etappen. — Major sveršivši posle u De¬ 
vinu hitriaše za' batalionom i dostignu ga drugi dan. 
J onako postupasmo kroz Dpbrosol (Halle) Draž- 
djane (Dresden) Rumburg i dojdosmo 2ga Lipnja 
u Pragu, kde batalion četvert sata dalko od varoša 
nastanjen bi. Ovde verhovni General Kolovrat offi- 
cirsko telo progledal i k stolu pozval je. Dana 
3ga Lipnja počivasmo u Praze i onde biše Revi- 
sionsliste napravljene. Dana 4ga bivši batalion pre¬ 
gledan stapil je u austriansko — carsku službu. Ov 
dan častil je grof Kinsky vse ofiRcire u jednoj go- 
stilnici, vojak pak prosti vsaki debi' na tri dane 
platju. 
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Dana 5ga krenusmo dalje kroz Linč i Gradac, 
kamo 25ga Lipnja dojdosmo. Ovde pregledan je 
bil batalion Jih Sijatelstvom knezom Hohenzoller- 
nom, koj skupljenomu kod njega oficirskomu Telu 
oglasi visoku dvornobojnoga Sovetničtva odluku 
od 7ga Lipnja kojom nas Jih Veličanstvo opet u 
carskokraljevskn vojsko s našimi čestjami i redi 
milostivo primiti dostojali jesu. 

Onda postupasmo kroz Marburg, Pettau, Va¬ 
raždin, Zagreb u Karlovac, kde opet batalion pre¬ 
gledan i vsaki k svomu Puku naputjen bi. U Kar¬ 
lovac dojdosmo 14ga Serpna 1814. Preosvetjeni 
Gospodin ondešnji iztočne cirkve Vladika pozval 
je vse oficire k obedu: vsaki pako momak častjen 
biaše pol okom vina. Na znak zahvalnosti za ovo 
gostoljnbje pokloni Major Čuić donesenu iz De¬ 
vina zastavu ondešnjoj stolnoj cirkve, kde se i 
sada nalazi. 

Razstanak officirov od vojakov, i opet prostih 
od svojih officirov bolje misleti neg’ izpisati može 
se. U živom uzpomenu nevolje, tuge i žalosti, 
koje drnžtveno u tako dugom vremena tačajn, u 
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tako različitih okolicah sveta podnašahu, prolevane 
8Q bile suze radosti. Jedan drugomu padajuć u 
naručaj blagodariše uzajemno za sebi izkazana 
dobročinstva i pomoć u bezprimernih dogodjajih, 
ka kojih sverse su dospeli. - 

Ovo su ljubazni ČtavĆe na kratko opisana 
pripetjenja jednoga dela Kralju i Domovine ver- 
nih, francesko jarmo podnašavših Horvatov! — 
Ako skupa s manom iz serdca želiš; da bi se i 
ostale hrabre bratje naše pod istimi franceskimi 
Orli slavu Horvatskoga Imena po svčtu razsevavše 
čini, viteštva i tuge čim beržje vernim perom i 
narodnim jezikom opisale, potrudi se i Ti k ovoj 
narodnoj, svetoj sversepolag prilike i mogućnosti; 
potrudi se dok imamo medj sobom čestite Ostanke 
onih mnogobrojnih mučenikov kano žive svedoke, 
da nebi potomstvo u nevrednom neznanstvu kre¬ 
posti svojih praotcev i našom krivnjom živelo. 

U ostalom žertvujući suzu uzpomena onim 
hrabrim Domorodcem, kojim nepriaznjiva sretja 
dopustila nije od Dune i Berezine u sladku Do¬ 
movinu se povratiti, raduj se hvaleć Boga da Te 
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je Horvatkibja mlekom svojim odkojila, i gledeć 
na žertvu tak mnogih vitezov teši se reemi bor« 
vatskoga Homera; 

Ako se prem sbira 
Tim nam već rizika 
Ništnemanje zvira 
S tim horvatska DIKA 

*) Oddč ljenja Siget«. Džl II. 
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U Zagrebu pri Franji Suppanu 

štampano nalazi se, s prilosenom Cenomu srebru: 

Oddiljenja Sigelskoga 

četiri dela. 

S Uvodom 6 žitotuj cinih j i smerti Nikole kneza Zrinjškoga; 
8. u Zagrebu 1836. S prilikom Nikole kneza Zrinjskoga; 
40 xr. — 45 xr. 

Lađo horvatskv iliti Sibilla, 

Svcrbu mnenya dojduclieh Pripeclieny na devet Vii razlucliena,’ 
vandano po Pavlu Vitezovieliu. 20 xr. 

Erdody kneza Tomasha 

Horvat. Daim. i Slavonske Bana 

Obszeđyenye y Poboj Sziszechki 

vu letu 1593. 

lzpiszan pO Tomashu Gorichauecz. 8. Vu Zagrebu 1837 nsfc 
finom Papiru. 20 xr; 

Pervi i zadnji kip 4 

(Turobna Igra vjednom Zpelaju poleg Nemshke Bailade od G; 
Seidla, spisal Ljudevit Mirko Farkas. 8. V’Pozuiui 1833. 4xr. 

Serbsko^-Dalmatiiiske vitežke narodno 
Pjesme 

&ovo Vanđ&nje. Dvfe knjige. 8. U Bećii. 1836. 3 fl. 30 xr. 

Ztoletni Kalendar bor val zk i. 

8. Vu Zagrebu. 40 xr. — 45 xr< 

Horvalzki detcze prialel, 

ili: miajshi Hobinzon, kruto povolyna y vugodna pripovezti 
2 Del. za 1 fl. tverdo zvezan za 1 fl. 20 xr. 

Huta pri Szavi, 

ili: Lyiibav. Igrokaz, za 10xn 

Lyubomirovich, 

ili: priatel, pravi y Grabancziash Diak, sa 36 xf* 

Lizimakusli, 

ili: Machuhinzki Uazlob, za 12xr. 

Diogenesli, 

ili: šzluga dVeh zgublyeneh bratov, za 20xr< 

Podvuclianya 

vu naj poglavitesheh Verd Iztinali, y naj oszebitesheh kerzl- 
cbanzkeh Dusnoztjab od Gozp. Biskupa Maksz. Verhovacz 
od Ilakitovcza <5cc. 8. vu Zagrebu, tverdo zvezano za 
1 fl. 48 xr. 
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Pomoclinik betegnjucheli, 

y vurairajuehćli. 1*2. vu Zagr. 183*2. tverdo zvezano z-tokom 
za 40 xr. 

Uanicza Zagrebechka, 

ili: Dndnik z-Tolnachnikom hisuem vszakoverztneh na haszou 
y prikratchenye vrdmena szluseckdh. 1834* 1835* 1337* 
1838. vszakl za 20 xr. 

Indianski mudroznanecz, 

ili: nachin kak chlovek vu društvu lyiidih szrechen posztati 
more. 16. vu Zagrebu 1833 za 20 xr. 

Zriny Miklos, 

ili: Dogođyettya Zrinya Miklousha Bana Horvatskoga, njego¬ 
vati dvdh priatelOv, y Judite Uyefelviza 40 xr. 

Proglas i poziv na predplatu 

na slededa 

za Illirsko i ćelo Slavensko slovslvo 

n a i v a ž n i a 

Slavo - Ilirska narodna dela 
„Adrianskoga Mora Sirena^ 
v Grof Zrinjski Petar u 

Štampana u Benecih pri Cam. Turrinu 1660. Do- 
puštjenjem obćinskim. 

Ina 

Zabavnik (Almanacli) Ilirski 

sa prilo/.ciiim panslavenskim Zabavnikom pod naslovom: 

Svesiavjanski Slogonosac. 

za g. 163S. 

Pred plati teljna cena. 

Zabavnika. (8 tab. jaka.) Sirena (16—20 tab.jake._J 

Na krasnim velinpapiru, tverdo Na krasnim vetinpapiru u IŠpom 
svezan sa 4 bakrorezi i savezu y s dvemi bakri u 8. 
zlatnim rezom 3 fl. u sreb. 2fl. 30xr. u sr. 

Nft naj krasu ii ni veliuu u svili Isto tako u svili sa zlatnim 
sa 4 bakri i zlatnim rezom rezom . • . 5fl* 

611. Na najkrasniim velinpapiru, sa 

Dragoceni iztisk na basler-ve- bakri, zlatnim rezom u 4-tu 
linu (Praclitexemplar) sa 18 fi. 

pervimi odtisci bakra li, u Dragoceni iztisk na basler-ve- 
baršonu vezan sa sreber- linu (Prachtexemplar) sa 

nim okovom • 1811. pervimi odtisci bakrah, u 

barsonu sa srebernim oko¬ 
vom vezan u 4-tu 25 fl. 

Na oba dela sa 6 fl. 30 xr. predplativŠi ima samo 5 fl. položiti. 
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